
672 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 34. SZÁM. 1914. 61. ÉVKOI-»ÍS. 

Körülbelül 16 mozdony 
lábal naponkint 

ha az ön súlya csak 70 kiló és naponkint csak 
4 órát jár. Egy 60 kiló átlagsulyu asszony-
lábainak ugyanennyi járás mellett körülbelül 14 
mozdony terhét kell naponkint vinnie. 

Egy 30 kiló átlagsulyu g y e r m e k lábainak 
pedig körülbelül 7 mozdony súlyát kell hordania. 

E számok könnyebb ellenőrzésére 
a következő részletekkel szolgálunk: 

Ön körülbelül 100 lépést tesz per-
czenkint, lábainak tehát perczenkint 100-
szór kell az Ön saját súlyát emelni, előbbre 
vinni és ismét aföldre helyezni. Ha Ön tehát 
egy 70 kiló átlagsulyu férfi, akkor az Ön 
lábai egy perez alatt 7000 kiló munkát tel­
jesítettek. Egy óra alatt tehát az Ön lábai 
420.000 kiló munkát teljesítenek, ami 4 
mozdony ós 4 óra alatt 1 , 6 8 0 . 0 0 0 
kilogramm, a mi körülbelül 16 mozdony súlyának felel meg, ha feltesszük, hogy egy mozdony súlya körülbelül 100.000 kilogramm. 

E számokból világosan látható, mily óriási megterhelést kell naponkint az ember lábainak és lábizmainak elbirniok és mily 
hatalmas munkát kell elvégezniök és most talán mégis szükségesnek fogja, tartani, hogy csökkentse azoknak a hatalmas lökéseknek 
hatását, melyeknek a lábizmok és az egész test, különösen a hátgerincz és az agy, minden lépésnél ki van téve. 

A mai napig csak az az egyszerű, de nagyon praktikus mód vált be erre a czélra, hogy a kemény, sok szeggel ellátott czipősarok 
helyett a lábbelit egyszerűen a kellő ruganyossággal készített «Berson» gummisarokkal látjuk el. 

Nem szabad felemlités nélkül hagyni, hogy a «Berson» gummisarkot oly minőségben gyártják, mely tartósabb a bőrnél 
s így a «Berson» sarok használata mellett a czipőszámlák is kisebbek. 

Önnek tehát nemcsak egészségi, hanem takarékossági szempontból is nagy érdeke, hogy czipőit azonnal lássa el «Berson» 
gummisarokkal és még egyszer hangsúlyozzuk, hogy czipészénél, vagy czipőkereskedőjénél kifejezetten «Berson» sarkot kérjen és 
arra ügyeljen, hogy csakis ilyent adjanak, mert csak a mi gummisarkunk biztositja a fent emiitett előnyöket. Bersonmüvek, Budapest VH 

Franlin-TárBTilat nyomdája, Budapest, 1V„ Egyetem-ntrxa 4 87. 
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III. 
Este, a szinházban, Faust előadásán, úgy a 

juhhéjázó fiú, mint az ördöggyerek alakjában 
azonnal ráismertem az én Agenoromra. Arra a 
gondolatra, hogy ez a híres fiú, a kinek a sza­
ladgálását száz meg száz ember kiséri figyelem­
mel, holnap délután nekem már esküdt bará­
tom lesz, sebesebben kezdett dobogni a szivem. 
Csak őt láttam; senki és semmi másra nem 
tudtam gondolni. 

Színház után Boldényi bácsi hazavitt. 
— Vilmos bácsi — újságoltam neki — meg­

ismerkedtem egy fiúval, a ki azt mondja, hogy 
ő Lóránt Antalnak a fia és sokszor fellép gyer­
mekszerepekben. Ma láttam is a színpadon, de 
nem énekelt semmit, csak ugrált meg juhhéjá-
zott és a mikor Mefisztófelesz azt danolja Faust­
nak, hogy: «Ez birodalmam!...)) erre-arra 
futkosott a tánczosnők körül. Tud már játszani 
ez a fiú? 

Azért kérdezősködtem, mert kíváncsi voltam 
rá, hogy az én barátom színművészeti hivatott-
ságáról mit tart a közvélemény? 

— Nem tudom, Pistikám — felelt Vilmos 
bácsi. — Lóránt, a ki nagyon derék ember, 
néha panaszkodik, hogy van egy fia, a ki nem 
akar tanulni, de hogy a fiát felléptetik-e gyer­
mekszerepekben és mikor? . . . én bizony nem 
ügyeltem erre. Lóránt nemrégen került Debre-
czenbe ; ha jól emlékszem, csak a múlt hónap­
ban jött ide. 

Tehát Boldényi bácsi nem is tudja, hogy 
Agenor milyen sokszor jelenik meg a színpadon 
és milyen nagy szerepe van a Londoni Koldu-
sók-b&n! . . . Elvégeztem magamban, hogy Bol­
dényi bácsi már öreg s elmaradt a világtól. 

Otthon, jóval későbben aludtam el, mint 
máskor. Az álomnak talán egy félóráig is bir­
kóznia kellett velem, a míg végre el tudott 
nyomni. Újra meg újra láttam a Csapó-utczai 
házat, a hová nekem nem szabad bemennem. 
Aztán a holnapi találkozó járt a fejemben és 
az, hogy ugyan mért kell ezt eltitkolnom? 

— Mit fogok mondani a nagymamámnak, ha 
holnap délután, háromnegyed háromkor vélet­
lenül megkérdezi: «Pistika, hova méssz?» 

Úgy oldottam meg ezt a kérdést, hogy a mi­
kor a nagymama ebéd után egy kicsit elszuny-
nyadt, egyszerűen elszöktem hazulról. 

(Ekkor játszottam ki először a jóvoltomról 
gondoskodó felsőbbség rendelkezését s már ezért 
az első fölzendülésemért is meg kellett lakol­
nom !) 

A füvészkertnek minden zegét-zugát ismer­
tem. Tudtam, hogy van benne egy kis sűrűség, 
a hol jól el lehet bújni. Itt olyan gondosan el­
rejtőztem, hogy az úton sétálgatok nem láthat­
tak, de én se láthattam ki az útra. Mindenfelől 
bozót vagy cserje fogott körül. Hogy Agenor 
kívánságának a legnagyobb pontossággal tegyek 
eleget, leültem a fűbe és nem mukkantam. 

Vagy egy negyedóráig vártam, hogy mikor 
hallatszik fel a ovészfütlys ; de hiába füleltem. 
(Utóbb kiderült, hogy Agenor nem is tudott 
fütyölni.) Végre kuvikolást hallottam, a mely 
mintha nem madártól eredt volna. Meg semocz-
czantam. 

Újra hallottam: 
— Kuvik ! Kuvik! 
Most már megismertem Agenor hangját. 
Nem mozdultam meg, de feleltem a jeladásra, 

azon a módon, a melyet — úgy találtam — még a 
leginkább lehet megegyeztetni Agenor barátom 
nem egészen világos czéljával. Azaz én is kuvi-
kolni kezdtem : 

— Kuvik ! Kuvik! 
Nemsokára, az út felőL suttogást hallottam: 
— Te vagy az, Pista? 
Elődugtam a fejemet a bokorból és vissza-

sugtam: 
— Én vagyok! 
— Hát bújj elő! — hallottam Agenor sutto­

gását. — De óvatosan és nesztelenül! . . . 

(Folytatás.) 

Kimásztam a sűrűségből az útra, és — mert 
a nagyobb óvatosság meg a nesztelenség ked­
véért a legrövidebb utat választottam — egy 
pár kemény gally felhorzsolta az arczomat. 

— Mi az? — suttogta Agenor, a ki az úton 
várt, egy ujságpapirosburkolatu kis csomagot 
tartva a kezében. — Az arczod úgy vérzik, 
mintha megsebesültél volna! . . . Csak nem 
támadott meg valaki ? ! . . . 

— Semmi! — feleltem, én is suttogva. — 
Most horzsolhatta fel az arczomat valami vé­
kony ág vagy mi ? 

— Akkor minden a legjobban megy — újsá­
golta Agenor, már nem suttogva, de továbbra 
is halkan. — A közelben nincs senki. Ha az 
emberek meglátnak bennünket, senki se fogja 
gyanítani, hogy titokban találkoztunk; min­
denki azt fogja hinni, hogy együtt jöttünk ide. 

Nem voltam ugyan tisztában vele, hogy ez 
mire jó, de én is örültem rajta, hogy így tör­
tént. 

— Hát most már gyere utánam — kormá­
nyozta lépteimet Agenor. — De azért egy sor­
ban jöhetsz velem. Mintha csak sétálnánk. 

— Hova vezetsz ? — kérdeztem. 
— Az üvegház mögé. Annál elhagyottabb 

helyet nem találunk. Ott fogjuk letenni az 
esküt. r 

— És mi van a kezedben? 
— Majd mindjárt meglátod ! — felelt Age­

nor, úgy pislantva rám, mintha valami ked­
ves meglepetést tartogatna számomra. 

Aztán megint elkezdett sugdolózni: 
— Úgy hallottam, hogy ez a füvészkert 

valamikor temető vagy talán csatatér volt és 
hogy itt sok csontváz van a földben. Jó volna 
kiásni egyet, mert az eskü úgy a legszebb, 
ha az ember csontvázon tartja a kezét. De azt 
hiszem, sokáig tartana . . . Meglehet, a csont­
vázak jó mélyen vannak és nem tudjuk merre... 

Eu is azon a véleményen voltam, hogy ez 
sokáig tartana, és nem tartottam szükséges­
nek, hogy csontvázat keresgéljünk. Általában, 
kezdett nem tetszeni nekem az esküvel járó 
sok körülményesség. 

Nagy örömömre, Agenor sem erőszakolta 
a dolgot. 

— Különben elég lesz ez is — szólt, rá­
bökve a bal mutatóujjával a jobb kezében tar­
tott r-somagra. 

Ez a csomag is aggasztott. Annyira, hogy 
borzasztóan hosszúnak tetszett az az idő, a 
míg az üvegházhoz értünk. Pedig öt perez 
sem múlhatott el azóta, hogy Agenor rám 
talált. 

Megkerültük az üvegházat s Agenor belépett 
abba a szűk közbe, mely az üvegház hátulsó 
falát a kert kőkerítésétől választotta el. Aztán 
intett, hogy kövessem. 

Itt krétát vett elő a zsebéből s a krétával 
jókora kört rajzolt le a földre. 

— A ki esküszik, ebbe a körbe áll be — 
mondta. 

És végre kibontotta a csomagot. Két álar-
ezot vett ki belőle: egy vörös atlasz-álarczot, 
meg egy feketét, a mely bársonyból volt. 

— A vörös az enyém, a fekete a tiéd — 
rendelkezett. — Itt van, vedd fel. Fel tudod 
venni ? 

— Nem én. Bajtam még soha se volt ál-
arcz. 

— Hát majd felteszem neked. 
Mind a két álarezot gumizsinórral lehetett 

a fejre erősíteni. Ezt a gumizsinórt ugyan a 
miénknél nagyobb koponyák számára mérték 
ki, de mind a kettőnknek olyan dÚ3 hajunk 
volt, hogy az álarcz így is megállott a fejünkön. 

Magam is igen ünnepiesnek találtam, hogy 
így, álarezosan állunk egymással szemben. 

— Először én esküszöm, mert én vagyok az 
öregebb — szólt Agenor, mikor elkészült az 
álarezok elhelyezésével. — Te addig maradj a 
fehér körön kívül. 

0 maga beállott a kör közepébe, esküre 

emelte fel jobbkezének mutató- és középujját, 
aztán így szólalt meg a vörös álarcz alól: 

— Én, Lóránt Agenor, esküszöm a rejtelmes 
hatalmakra, a sötétség lovagjaira és a Mágia 
minden csodájára, hogy Gombos Istvánt bará­
tommá fogadom! Esküszöm, hogy hű társa 
leszek, még a számkivetésben i s ! Esküszöm, 
hogy titkait soha senkinek se árulom el, 
még akkor se, ha pozdorjává törik a csont­
jaimat ! 

A legutolsó mondatot egy kissé sokallottam. 
Annyira, hogy meginogtam és a legutolsó pil­
lanatban gondolkodóba estem, hogy csakugyan 
letegyem-e az esküt én is, vagy megvalljam a 
vörös álarezosnak, hogy en ilyen sokra nem 
merek vállalkozni. 

Döntött az a gondolat, hogy ha én most, 
a legutolsó perezben lépek vissza, a mikor 
Agenor már megesküdött, ez valami hitszegés-
féle volna. Hogy: nem, most már nem vonul­
hatok vissza; nem hagyhatom cserben az 
esküdt barátomat! . . . 

De egy kicsit támolyogtam, a mikor Agenor 
kilépett a körből és figyelmeztetett, hogy most 
már én következem sorra. 

— Csakhogy én . . . — szólaltam meg, a 
mikor már a kör-közepén állottam. 

Agenor rám rivallt s a szavamba vágott: 
— A bűvös körben nem szabad egyebet 

mondanod, csak az eskü szavait! . . . Ha valami 
mást akarsz mondani, lépj ki a körből! . . . 

Engedelmesen ugrottam ki a körből és már 
ugyancsak ijedten dadogtam: 

— Csak azt akartam mondani, hogy én 
nem tudom könyv nélkül az esküt. 

-— Sebaj ! — felelt. — Majd utánam mon­
dod. Menj vissza a körbe, emeld esküre a két 
ujjadat . . . de a jobbkezed két ujját ám! . . . 
mert ha a ballal esküszöl, ebből nagy bajok 
származhatnak! . . . és csak azt mondd . . . 
utánam . . . amit én mondok! . . . 

Megint beléptem a körbe s megszólalni nem 
merve, hunyorgatással figyelmeztettem rá, hogy 
a jobbkezem két ujját emelem esküre, nem a 
balt . . . aztán a fekete álarcz alól mondatról-
mondafra elrebegtem, a mit a vörös álarcz 
alól hallottam": 

— Én, Gombos István, esküszöm a rejtel­
mes hatalmakra, a sötétség lovagjaira ós a 
Mágia minden csodájára, hogy Lóránt Agenort 
barátommá fogadom ! Esküszöm, hogy hű társa 
leszek, még a számkivetésben i s ! Esküszöm, 
hogy titkait soha senkinek se árulom el, még 
akkor se, ha pozdorjává törik a csontjaimat! 

Az utolsó szavakat már olyan halkan rebeg­
tem el, hogy alig lehetett hallani. 

A vörös álarcz minden mondatom után he­
lyeslően bólongatott. 

Mikor a «csontjaimat» szót is kipihegtem, 
úgy ugrottam ki a fehér körből, mintha csupa 
parázson álltam volna ott. És azonnal hátra­
nyúltam a gumizsinórhoz, hogy levethessem 
az álarezomat, mely szinte égetett . . . miköz­
ben ezt indítványoztam: 

— Hát most már menjünk innen! 
— Mit csinálsz ?! — kiáltott rám Agenor. — 

Ne nyúlj az álarezhoz ! . . . Még nincs vége ! . . . 
Most barátságunkhoz segítségül kell hívnunk 
a rejtelmes hatalmakat! Maradj ott, a hol 
vagy, de olyan egyenesen állj, mint a czö-
vek! . . . És jól vésd emlékedbe a szavaimat, 
mert mindjárt utánam, neked is szórói-szóra 
ugyanazt kell mondanod!. . . 

Belépett a körbe és ebben olyan állásba 
helyezkedve, mint a ki lóra akar pattanni, ki­
nyújtotta a jobbkarját, a lehető legmagasabbra 
emelte a kezét, szétterpesztette a tenyerét és 
megöblösítve a haDgját, olyanformán, a hogy a 
színházi kisértetek szoktak beszélni, ezt sza­
valta e l : 

Számiéi, Számiéi, lépj elő ! 
I t t a bűvös csontvelő I 

Nem nézett rám; tekintete az űrbe meredt. 
És a vörös álarcz alól kivillogó szemben, mely 
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EMMICH TÁBORNOK, 

a lüttichi német sereg vezére. 

szinte megüvegesedettnek látszott, csakugyan 
volt valami kísérteties. 

Éreztem, hogy az egész hátam csupa libabőr. 
Ismertem ezt a Számiéit a Büuös vadász­

ból. Fáztam, a mikor a színpadon láttam és 
mindannyiszor fáztam, valahányszor, utóbb, 
rá kellett gondolnom. 

Emlékeztem rá, milyen szép szavakkal kö­
tötte a lelkemre jó öreg hittantanárom, hogy 
római katolikus fiúnak nem szabad hinnie 
semmiféle babonában . . . de én, ón nem akar­
tam hivni ezt a Számiéit!. . . nem akartam!... 
nem akartam! 

A vörös álarcz kilépett a körből és — ismét 
a természetes hangján — így parancsolt rám: 

—• Most te lépsz be a körbe és te mondod 
el ugyanezt. Egészen úgy csinálod, a hogy én. 
Megjegyezted jól, tudod szórói-szóra, hogy mit 
kell mondani? 

—• Ej, erre már nincs semmi szükség! — 
húzódoztam. 

A vörös álarcz végignézett rajtam és gúnyos 
hangon azt kérdezte: 

— Talán félsz? 
Más körülmények közt azt feleltem volna, 

őszintén, hogy: igenis, félek! . . . hogy én nem 
akarom az ördögöt a falra festeni, mert attól 
tartok, hogy megjelenik . . . hogy én tudni se 
akarok semmiféle Számiéiról! . . . hogy egy 
szó, mint száz: én nem akarom hívni ezt a 
Számiéit! . . . 

De most! . . . Hát én magam romboljam le 

a dicsőségemet, a melynek még alig egy napja 
örvendek ?! . . . Hát hiába győztem le, olyan 
hősiesen, a Holdvilágképűt meg a Kutyafejű 
Tatárt, vagyis Kálvinnak egész hadseregót?!... 
Hát félhetek én, szabad nekem félnem, a ki 
tegnap minden kényszerítő ok nélkül rontot­
tam neki a nálam kétszerte erősebb ellenség­
nek, a megtámadott gyöngének és hitemnek 
védelmében, lovagi vakmerőséggel ?! 

— Nem félek — kerteltem. —• Láthattad 
tegnap, hogy én az ördögtől sem félek. De 
ahhoz, hogy barátok legyünk, nincs szüksé­
günk semmiféle Számielnek a segítségére. És 
mert már az esküt is letettük . . . 

— Ohó, még nem tettük le ! — vágott a sza­
vamba Agenor — mert Számielnek a segítségül 
hívása hozzátartozik az eskühöz; e nélkül az 
egész nem ér semmit. És ha az eskü végét 
nem mered letenni, azt kell hinnem, hogy 
félsz! 

A vörös álarcz alól — melynek mandula-
metszésű két kis hasadéka a szemgolyók egy 
részének elrejtésével amúgy is félelmetesen 
idegenszerűvé változtatta a kicsillogó tekinte­
tet, — mintha csupa gúny sugárzott volna a 
szemembe. 

Nem volt bennem annyi bátorság, hogy ezt 
a gúnyt, mely azzal gyanúsított, hogy félek, 
el tudjam viselni; tehát, akármennyire féltem, 
elszántam magamat rá, hogy megteszem, a 
mitől irtóztam. 

— Jól van — mondtam — hogy ne gon­
dold, mintha én félnék a te Számieledtől vagy 
akármitől a világon . . . mert én még egy ko­
ponyától se félek . . . hát megteszem, a mit 
kívánsz, pedig én ezt az egész hókusz-pókuszt 
nevetségesnek találom. 

Annyira nevetségesnek találtam, hogy a mint 
beálltam a körbe, reszkettem, mint a nyárfa­
levél. 

— Ha már elfelejtetted, mit kell mondani, 
lépj ki a körből és majd itt, kívül megsúgom. 
Ha pedig tudod, ne felelj nekem . . . mert a 
körben nem szabad társa logni . . . ne is bicz-
czents, hanem tartsd fel a jobbkarod olyan 
magasra, mintha az égbe akarnál nyúlni és 
mondd el a bűvös igéket, de hangosan, tisz­
tán érthetően, hogy Számiéi meghallhassa !... —• 
dirigált a vörös álarcz. 

Engedelmeskedtem, de előbb egy nagyot kel­
lett sóhajtanom s csak azután tudtam elre­
begni, hogy: 

Számiéi, Számiéi, lépj elő! 
I t t a bűvös csontvelő ! 

Akármennyire iparkodtam, hogy ne áruljam 
el a meghatottságomat, magam is hallottam, 
hogy a hangom ugyancsak remegett. 

Alig mondtam el, máris hallottam a vörös 
álarcz vezóny-szavát: 

— Maradj mozdulatlan és légy néma, mint 
sir! Most én is be fogok lépni a körbe és 

A KÖZÖS HADSEREG VEZÉREI: 

Blénesi Sándor altábornagy, hadmérnöki főfelügyelő. 

együtt fogjuk hívni Számiéit. De hangosabban 
hívd! . . . nem úgy, mint az előbb ! . . . mórt 
Számiéi azt fogja hinni, hogy nem akarod 
megtartani az esküdet. Aztán odabenn a bal­
kezedet fogom felemelni . . . a jobb csak hadd 
lóg jon . . . a ballábunkat meghajlítva, előre 
tartjuk, a jobblábunkat pedig hátra kifeszít­
jük, mint a katonák, mikor rohamra készül­
nek . . . ós mikor látod, hogy fölszegzem a 
fejemet, mind a ketten egyszerre mondjuk a 
bűvös igéket. Ha ez is megvan, én eleresztem 
a balkezedet, te felém nyújtod a jobbodat, 
kezet fogunk, kilépünk a körből, a krétára 
homokot szórunk és csak azután vethetjük le 
az álarezot. 

így történt. A vörös álarezos belépett a 
körbe, megfogta a balkezemet s felrántotta 
magasra, abba a testtartásba illeszkedtünk, a 
melyet a czerimónia-mester megkívánt és a 
megállapított jelre egyszerre szavaltuk el a 
bűvös igéket. Agenor öblös, kísérteties han­
gon, szinte torkaszakadtából kiáltott, én inkább 
csak fohászkodtam — és arra gondoltam, hogy 
valamelyik operában az összeesküvők ugyanígy 
összefogózkodva és ugyanilyen, rohamra ké­
szülő testtartásba helyezkedve harsognak el a 
lámpák előtt már nem tudom mit — Agenor 
megrázta a jobbkezemet, kiléptünk a körből, 
a krétára homokot szórtunk s mikor a bűvös 
körnek minden nyomát eltüntettük, mind a 
ketten levetettük az álarezot. 

(Folytatása következik.) 

<>•• <Sjg;ms%jK5j^a%^^ 

KORSZERŰ DAL. 
Lángba borult Európa; 
Itt van a nagy döntő próba 
Keljetek föl s küzdjetek! 
íme! gyilkosok hadával 
Szövetkeztek hármasával 
A hatalmas nemzetek. 

Az igazság eltiporva, 
ígéret, hit, eskü porba' 
S azt hiszik, már nincs segély. 
Vért szomjazik lázas vérök, 
Sötét bosszú a vezérök 
S kapzsi rabló szenvedély. 

Hazug békehangot adtak 
S béke-szóval ránk rohantak; 
Készen várta fegyverünk. 
Az ég gyors nyilatkozatja: 
Lelkcsülésiink mutatja, 
Hogy isten harezol velünk. 

Riadj bátran ellenedre, 
Bár ha kétszer annyi lenne, 
A ki veled szembe száll; 
Nézd: a tenger szikla-pontja, 
Ezer hullám mossa, rontja, 
De az rendületlen áll. 

Oltárunkért, tűzhelyünkért, 
Szép hazánkért, mindenünkért 
Foly e szörnyű viadal, 
Meg lesz, a mit isten végez. 
Azt végezi, hogy miénk lesz, 
Miénk lesz a diadal. 

1914 augusztus 14. Lévay József. 
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X. PIUS PÁPA MISÉJE A SZENT PÉTER-TEMPLOMBAN. 

X. PIUS PÁPA. 
1835-1914 

A világháború végzetterhes eseményei között 
is fontos és jelentős esemény X. PIUS pápa 
halála. A római katholikus egyház, mint min­
den pápa-változáskor történetének új forduló 
pontjához ért: a pápa egyénisége, gondolko­
dása, czéljai mindig nyomós tényezői voltak 
az egyház fejlődésének s akárhányszor jelen­
tett új pápa új irányt is az egyház ügyeinek 
intézésében. E mellett a történelmi fontosság 
mellett X. Pius pápa lelkipásztori alakja is 
oly jellemző ós érdekés vonása volt a mai 
életnek, annyira központjában állott az embe­
rek figyelmének, hogy halála nyugodtabb idő­
ben a legnagyobb figyelmet keltette volna s a 
mostani események során is megrendítette a 
lelkeket. 

X. Pius 258-ik volt a pápák sorában. Mint 
osztrák alattvaló született 1835-ben a velen-
czei tartomány Riese falucskájában, de tős­
gyökeres, tipikus olasz volt, egyszerű szár­
mazását eláruló erősen népies vonásokkal, — 
az olasz falusi plébános rokonszenves alakjának 
megtestesülése, a lelki kiválóság erejével felemel­
kedve a legmagasabb poíczra. A falusi kisbíró 
fia mindig meglátszott az egyszerűséget kedvelő 
lényén, gyökeres olasz beszédén, a szegény nép 
bajaival való jótékony együttérzésén. Falusi 
plébános is volt Tambolóban tizenhét évig, 
azokból a papokból való, a kik minden jövedel­
müket a szegények istápolására költik s maguk 
a mellett a szegények életmódját élik. Negyven 
éves korában 1875-ben lett kanonok Trevisó-

. ban, 1884-ben pedig mint mantuai püspök 
tagja lett az olasz püspöki karnak. Ezzel for­
dult pályája fölfelé, a legnagyobb magasla­
tokra. 

Mindig a lelkipásztorkodás volt a főgondja, 
ennek szentelte munkája, áldozatkészsége javát. 
Sohasem foglalkozott politikával, egyszerű, is­
tenes ember volt, buzgó hitszónok, a szegé­
nyek támogatója^és segítője s e mellett derült, 
szeretetreméltó egyéniség, a természetnek, szülő­
földje hegyeinek kedvelője, fáradhatatlan hegy­
járó. A környezettel, melyből származott, min­
dig élénk összeköttetést tartott fenn, családját, 

. anyját, az egyszerű riesei parasztasszonyt, test­
véreit nagyon szerette, püspök korában is 
gyakran meglátogatta s pápa korában is min­
dig visszavágyott hazája hegyei közé. 

Szerénysége már mantuai püspök korában 
azt mondta neki, hogy többet ért el, mint a 
mennyit érdemelt s mikor 1893-ban velenczei 
pátriárka és bíboros lett, ez a dicsőség úgy 
tűnt föl neki, mint valami csoda. A pátriárkái 
székre Parochi bíborosnak, a pápai udvar nagy­
befolyású tagjának pártfogása emelte; fényes 
méltóságában rendkívüli népszerűséget szerzett 
különösen a velenczei szegény nép körében. 
Megtartotta egyszerű életmódját, még azt a 
díszes gondolát sem használta soha, melyet 
Veleneze városa ajánlott fel neki beiktatásakor 
ajándékul, rajongtak érte a gondolások és egyéb 
kis emberek s tiszta élete, jótékonysága meg­
nyerte neki az előkelőbbek rokonszenvét is. 
A politikai hatóságokkal mindig jó viszonyt 
tartott fenn; mikor Umberto király Velenczé-
ben járt, Sarto pátriárka engedélyt kért a pá­

pától, hogy fogadhassa; összeköttetésbe jutott 
a királyi családdal és leveleket váltott Marghe-
rita királynéval, a ki helyeslő örömmel látta 
a pátriárka nagy befolyását a munkás népre, 
buzgóságát a szegények szenvedéseinek enyhí­
tésén, a szocziális kérdésnek azt a praktikus 
megragadását, a melylyel többek között a 
velenczei dohánygyári munkások sztrájkja ügyé­
ben közvetített. 

Aztán jött az a nap, a melyen XIII. Leo 
pápa élete kilenczvennegyedik, uralkodása hu­
szonhatodik évében lehunyta szemét. Ki legyen 
utóda a nagy pápának, a kit kora legnagyobb 
politikusai a legnagyobb diplomaták közé so­
roztak s a ki gazdag tehetségek, világismeret, 
élettapasztalat ós tudományosság dolgában ki­
vételes egyéniség volt ? Jelölt volt elég; vala­
mennyien nuncziusok voltak idegen országok­
ban, jártasak az állami és egyház ügyeiben, 
tudósok és diplomaták. Ausztria-Magyarország 
vétója Rampolla ellen fordulatot hozott a vá­
lasztásba ; hét napig nem tudtak megegyezni, 
míg sok kompromisszum és alkudozás után 
végre Ginseppe Sarto velenczei pátriárka neve 
került ki az urnából győztesen. 

Senki sem gondolt arra kevésbbé, hogy mint 
pápa fog a konklávéból kikerülni, mint ő. Mi­
kor a bíborosok gyülekezésekor összekerült egy 
franczia bíborossal s elárulta, hogy nem tud 
francziául, csak olaszul és latinul, a franczia 
ezt mondta neki: 

— Akkor nem is lesz pápa. 
— Hálaistennek — felelt a velenczei pátriárka. 
És mégis pápa lett, hasztalan szabódott el­

lene, meg kellett adnia magát. Negyvenezer 
ember várta odakinn az ablakok előtt az 
eredményt, a mely mikor kihirdették, általá­
nos megelégedést keltett. S mikor az új pápa 

. előlépett a loggián és megszólalt: Sít nomen 
Dei benedictum, — sok ezernyi tömeg öröm­
ujjongása üdvözölte X. Pius pápát. 

Nem volt meg benne nagy elődjének sem 
tudományossága, sem a világban való jártas­
sága, de megvolt az erős, természetes hit s 
mindaz, a mit a keresztényi erénynek neve alatt 
szoktunk. összefoglalni. A diplomacziailag kép­
zett kardinálisok nem vállalták mellette az 
ügyek vitelét: a spanyol Merry del Vált, a 
konkláve volt titkárát választotta államtitkárá­
nak. Politikai tevékenysége, az egyház ügyei­
nek intézése dolgában leginkább Merry del Val 
tanácsaira hallgatott. 

X. Pius pápasága első négy évében főleg 
az egyház beléletének megerősítésén dolgozott. 
A_ szeplőtelen fogantatás ünneplése, Nagy Ger­
gely ünnepe, a Gregoriánus egyházi ének meg­
újítása s egyéb ügyek foglalkoztatták. Később 
beleszólt a nagy egyháztársadalmi és tudomá­
nyos kérdésekbe is s még most is emlékezet­
ben van az a harcz, melyet az u. n. moder­
nizmus ellen kezdett. Az utolsó két évben 
azonban az ezekkel támasztott , s gyakran a 
politikusokat is, különösen Franczia és Német­
országban, erősen foglalkoztató kérdésekben is 
bizonyos megnyugvás állott be s X. Pius mint 
nemes lelkipásztori egyéniség és mint buzgó, 
tiszta erkölcsű pápa marad meg az emberek 
emlékezetében. 

A PÁPA MAGÁNKÁPOLNÁJA. A PÁPA SZOBÁJA. 
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SEBESÜLTEK A KÓRHÁZBAN. 

KÖNNYŰ SEBESÜLTEK. EGY KIS ÚTRAVALÓ. 
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SEBESÜLT-SZÁLLÍTÓ AUTÓK A PÁLYAUDVARON. 

HÁBORÚS ÉLET. 
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A SZEDAN1 CSATA. 

Pppen matt, sseptember elsején ven é\ 
duloja a asadáni ütközetnek, mely biztosította 
a némst hegemóniát. A háború, mely 14 evvel 
ezelőtt ebben az ütközetben jutott az elhatározó 
pontra, körülbelül akkut meg, 
mist a mi napjainkban A nemetek hamarabb 
lettek késsen, mint az ellenfeleik, berontottak 
az országukba, megnehssitettek azoknak harczi-
felvonulását a kisebb ütközetekben megverték 
az útjokbe álló seregosztátyokat. Augusztus 
közepe után ndultak központosított 
irányban Paris I 

A porossok hatalmas erőt hagytak Metz 
alatt Baaaine franezia tábornok csapataival 
asemben, hogy azt lekössek s aztán két k 
hadsereggé formálódva indultak a franezia fő-
varos lek. Kgyik seregök a Maas völgyen ha­
ladt a szász trónörökös v. dalt (az 
úgynevezett Maas hadsereg), míg a másiknak, 
melyet HL seregnek neveztek, a porosa t 
örökös I >s, a mostani császár atyja 
Tolt a veeér k szemben, illetőleg az ö 
útjukban a franeziak csak egy sereget tudtak 
központosítani s az ta csak alakulófélben volt, 
aa eddig magvert hadosztályok maradékaiból 
a a Parisból küldött friss eaapatokbol. 1'. sereg 
thalons mellett állott s Mae-Mahon tábor; 
volt a vezére. Napóleon esásaár augusztus li'.-an 
érkezett éhez a sereghez, előbb a kormányzást 
nejére bízván (anssonykésre háború idején?) 
as I aaaaaH * annezneji aatl mint szemlelő Tett 
reszt s egyáltalán semmiben sem intézkedett. 

Mac-Mahonnak az volt a terve, hogy mintegy 
ÍHM) emberből álló, de teljesen még nem 

orgaaizált Seregevei l'áris ala vonul s sH 
gedja el az ütközetei Parisban azonban rózsás­
nak látták a helyzetet. A lapok tele voltak 
Sőaetmi hírekkel, aaég akkor is, mikor min-

n rónaion megkezdődött a visszavonulás. 
Palikao hadügyminiszter a képviselő kamará­
ban még augusztus 19-én is azzal dicseke' 
hogy esupa jö híreket kapott a táborokból. 

kirak hatása alatt a párisiak, élükön a esá-
ssarnéval azt követelték, hogy a sereg ne tegyen 
hátráló mozdulatot, hanem támadja meg a 
potomokat a aztán siessen Hazaine-el egyesü­
lendő Metz alá. Mae-Mahon esnek daczára 
érezve a helyzet súlyát, augusztus ieg-
inditotta seregét Peimsbe Parisból újra ellen­
kező la nem sietünk Hazamé 
védelmére, ügy kitör Parisban a forradalom», 
sürgönyözte neki a hadügyminiszter. B aztán 
stég egy második parancsot küldött neki. meg­
hagyva a Metz falé való vonalast 

Ángasztaa 22-ikén Mae-Mahon elhatározta, 
hogy meggyőződése állva ia engedelmeskedik. 
Kiadta a Méta fele való indulásra a paran­
csot -~ elveestvén kit drága a többé nem pó-
titlhaté napfft. 

A porosz főhadiszálláson Bar le Puc-ben 
eogosates 23-én külföldi újságokból értesültek 
róla. hogy a franezia sereg Metz felé vonul, a 
mely hir megerősítésre talált abban a tényben, 
hogy a metmt előőrsök üresen találták a reimsi 
tábort Ekkor Moltke a porosa táhorkari főnök 
az eddig Pirit f»M menekülő két hadsereget 
észak falé irányította, hogy elébe vágjon a 
foreneziáknak, útjukat állja, a Maas sereggel, 
míg a llf. sereggel oldalban támadja meg 

nheml kellett «*t a jobbra 
való kanyarodást végrehajtani • a résaletterve-
ket oly pontosan dolgozták k i hogy sehol a* 
ksrseetesték egymást a csapatok. Csak oly fegyel­
mezett sereg volt erre képes, minő • IWM iát* 

Moltke az angnanlai 13- -
MÉ§Mte*sét az' ' •glsata4h«7 a párat* 
esokat • K-ikára este a porosa t i lovas had­
osztály mér Stenarjr alatt állott, a hová a fel 
eaie előőrsöknek 'csak másnap lehetett megér-
fceswöh ütjakbnn Méta felé. Az ellenfeleknek 
teftáé egymásra kellett ütődniöh. 
franezáak tényleg n é bukkantak a aaées 
ségra s Bw* 

de a SB«ly »«m vott nagy jelentőségű. 
a fornatok, ©Halban • a poroeeok. 

'vsekagyan nem lehetett Meü felé méné­
in mégis *a* a parsa 

«*«* kapta Mae-Manon a badairvmraiaster 

Baaaine segítségére, mert különben elveszett a 
dynsssiia.» Mae-Mahon engedelmeskedett, eaak 
kissé északibb irányban folytatta utjat, kik 
IBJMH ÍÍÁ 'oldalból való aaatWBaBtnmp .'''ni • 
is keh serege kisebb részével a Maaa-folyóa, 
mialatt Nouarz mellett ismét megtámadtak johi 
oldalát a poroszok. A sereg aöme másnai 

lulatlanul haladt útjában tovább, hogy B**u-
mont mellett az V-ik ha a deli p 
nőre előőrsöket se állított fel s csaknem teljesen 
azét lett szórva a hirtelenül reája taina.i 
lektől. Pgyane nap a Vll. frauezia hadosztályt 
is megtámadta az ellenség, a Mae-Mahon meg­
győződött róla, hogy utjat nem folytathatja 
tovább, hacsak biztos katasztrófának nem akarja 
kitenni a hadseregét. Két út állott előtte. \ 
csatát fogad el Mouzon tájékán, vagy vissza­
fordul az egész sereggel s észak-nyugati irány­
ban kisiklik az őt félig kórbe fogó poroszok 
gyűrűjéből. Kz utóbbira határozta el magát. 

ikén a sereg visszafordult »•- este elérte 
Szedant Kkkor ott állottak mar közvetlen kö­
zelben a bajorok s a franeziákat nyomon kö­
vette a Maas hadsereg. 

A hely, melyen a franezia hadsereg állast 
foglalt, keletre esik Szedant.d, egy fensik-n. 
melynek boaaza éa szélessége mintegy agy 
mérföld Mag* a szedant var alig nyújtott va­
lami támasztékot: falai elavultak s alig nehany 

roaaz ágyával voltak felszerelve. 
•üiutan itt a Maas-folyó egy nagy kanya­

rulatot csinál, melynek nyugati partját mere­
dekek, a franezia hadsereg abban aa irányban 
akadályozva volt a mozgásban, illetőleg a to­
vább menetelben. Visszafelé aem mehetett, 
mert ott hátában volt a nála eresebb ellet 

afj sorban a porosz garda-hadtest), fanét 
eaak észak felé vonalhatott, a hol ott volt a 
belga határ s a hol le kellett volaa tenni a 
fegyvert, vagy pedig dél fejé próbálhatta meg 
az ellenségéé sorok áttörését. Mar-Maboa ea 
utóbbira határozta el magát a tgy adta k> 
augusztus utolsó napján a másnapra aaóló 
diazposkaiót 

• ea volt egyaatiamim! aa a pont hol a 
németek másnap megkeadték a témadéat A bajor 
eaapatokra buták a feladatot hogy a hetyea. 
Bazaille és Palán faluk ellen hajtsak végre 
az eiónyomulast. Vakmerő bátorsággal rohan­
tak meg az ellenséget hajnali 4 árakor, a kőd 
fedeaete alatt Remillv mellett elfoglaltak a 
Maaa-folyón keresztül vezető hidat, da roha­
muk később teljesen fenakadt sőt 
helyen hátrálni voltak kénytelenek. 

P. közben raggal ? óra tájt Mae-Mahon elra­
gadtatván magét személyes bétiaraéga által aa 
elŐeaapatokhoa lovagolt Itt agy gránát szilánk 
érte. veszélyeeen megaebeaőh • SaadÉBts 
tette magát vissza, hogy bekötőzteaae a sebét 
Vezéri hatalmából kifolyólag a legöregebb tá­
bornokra thterot-ra bízta a további teendőket. 

Ducrot-nak, a kivel Ma. -Mabon nem ia kö­
zölte a haditervét eleitől fogva aa Volt a né­
zete, hogy eaak északi irányban menekülhet 
meg a franezia eeTeg. Arrafelé aaég nem mu­
tatkoztak a poroszok. De sietősnek vélte az 
arra való elvonulást, mert értesítést kapott egy 
szomszédos község elöljáróságától, hogy tat 
ellenség arra felé vonat Kirendelt* teáéi aa 
egéaa seregnek viaaaavonnléaét Illy kŐsség falé 
• visszarendelte szokat a csapatokat <#. <ai I. 
és XU. h».(testekéi, melyek eddig győaadsl 
mesén tartottak állásaikat a bajorokkai saaHabea. 

F,k kor egy váratlan oseméay történt WimpJes 
tábornok, a ki előtte Taló este érkezett meg 
Parisból a seregben, a legnagyobb vnaasdtl 
roet látta 1 raerot mteskedéaetben. Ő is azon a 
néseten Volt, a melyen Mae-Mahon. hogy győ­
zelemre eaak akkor van kilátás, ha deli i'iny-

tönk ketté az elKns'-g hadaaraJt, Zsebébés 
volt egy levtd, a m*>l>»t a h*dügy»íní«iEt. 
kapott • a melyben az aa intéaaadés foglalts-
tott hogy ő vegye át a favaaéthttsl arra aa 

ba Mac-Mahont valamely ViamidilaM 
M F>;-•'•• * :-s-;r..i a i ia | nem PÍO1O« a#nki-

nataroaasat faasjjal 9 órakor jeleastHuastt etneti-
nel. felmutatta a rendeletet « átvette a főve; 
letet És ismét megfordította dél irányban a 

nyakas. Pbsiesiójukboi mm voltak (ők 
saataatiüiato is, mtarlaaitt diadal­
masan vonultak előre a porosa csapat 

felől pedig a ü l badsetag vei. 
a Maas kanyarulatát s elállva jobbra 

ál vato vonulással az ésaak fele vezető utakat. 
A franezia hadsereg minden oldalról körül 

f É | | IQÉ*T«V 

vbaa a«m látszott menekülés, 
te franezia tábu> 

méress elhatározásra széaU el magát (>saa». 
szedte ai ésaaes iuvassagot • agy trtóaatns 

>mmal akarta keresitul tórui az elteaségea 
csapatokat, ü maga mindjárt a rohan 
elesett, de dallifet tat.o tette as 
attakot '. poros* aasaloalj fogta fel a 
rettenetes rohamot k^esa kőael ereszt. 
magokhoz a lovasokst s aztán •őrtűzzel fogad­
ták őket Leírhatatlan volt a hatás. Halomra 
hulllak a francaink, a ki megmaradt, az viasza-
fordult a a saját csapatait gaaotta le. 

ItsJatéa barom órakor aem saata folyt, hanem 
csak őlaőaléa A csatatér fölött uralkodó ma 
gaalatokon több mint ólaaaa agya fogta körh* 
a franezia eaapatokat • akadta rmjok a töaet 

omlott minden reád. aaegsaünt minden 
elWnáJlás. A csapatokat elfogta a rséasge* a 
pásztor nélküli nvaj gyanánt futottak oeatöav 
aaeröteg Haedáa f*W 

Vilmos porosz király l rmui. mellett agy 
magaslatról neate aatt s fejveaslett .zaiada-t 
Khaaidilte. hogy nehany étag bocabaani keadja 
a aaadaai erőaseget ia. Par peres malva tángba-
bornll agy saalmaraktar • kevés időre 
lángok csaptak fel s varos különböző helyén. 
A helyzet tarthatatlan lett. Napóleon eaéaaar 
véget akarta vetni aa ldókleen*k. fstvonatta 
a czttadeltara a fehér zászlót d* Paure a tábor­
kari főnök, a ki nem tndta. hogy a eaéezár 
parancsára történt a dolog. Isvétstts azt onnan. 
iféhéav íötáaat. aaaan WimaaVa a hadveser 

Kanta. Dasrat, két anarnyt katonai 

s agy rohamot rálátnak Barnánál as ellenségre. 
tanpaa két ágyé támogatja a vallslkoaéat a a 

A Utónak a kik kísértek őket: 

M'Tjrlm iliiamtt tinit* Taaantláilik flaHán^ra 
* .lhalérozták. hogy bekekövatet küldenek a 

ban Vilmos király követe. Bronsart alearedee. 

Midőn Bronsart n asiaaktninra ért Napóleon 
elé Teaették. Xagy krtt a raodálkoanaa. Berta 

nem todték. hogy a 
Napóleon aaonban n sereg 

fegyvavlenrvésének ügyébe nant svatkotott 
WimpsTanhaa mint 
fcj*gSBanalaan1- an 

utasított* a német 
réanévől Raálls tábornok had 

kanljat VUmos királyhoz, 
annak jeléül, hogy aajat aasaaélyéra nésve meg­
adja magét Tálaikat is kért a királytól, igy 
remélve, hogy kedvezőbb feltételeket kaphat a 

Azonban késő este lett Vilmos király 
11 órakor ért a hadisaallésra. as Oisae 

kellett halasztani 
Bronsart slaaiailaaasl maga Wimpffen m^nt 

át Moltkéhoa, hogy a magadás feltételei felől 
tárgyaljanak. Moltke int követelt*, begy hadi 
fngaigha menjen é l egéét seres Uimpffen 
eaak a fegyvert akarta letenni s est kívánta, 
* " ^ B s r •'••'••'•^taaaBnHm •aBBT̂ fHaaTWaa'Ma'inaâ a'H ae tTnaa»W»FtBin,ewe aaraat W 

esületsaavuka* adják, hnfj a háboré tartama 
alatt nem fognak többé fegyvert $fM lett és 
egyik fél esni engedett Wimpffen engedelmet 
kért nagy visssameheasea sslsgéhan • hadi* 

frtBwtaaPa^a^^^BTm • ía^aaBi 

aatl 
r»»n a eseti 

• 

akmiáM^a îaa t̂tfA ' gmtssé^m^^aa mt ^aamaienti#^tt ^^Tlé^UL^hK^kV A mi * ^ * > é ném w •Waa^taáiiaa^*™* ntMaYaatwfl • wVÍMjImm • n K M f f a p a W C ' na\atTj|y"Bea^B,Ml* 

Megengedték neki • a badítaaéeset saeptember 
*o reggel 7 órakor megtartottak. 31 tábor 

Ml tk esans a kettő i I mind 
annyian elfogadták a feltételeket. A frai 
sereg lerakta s fegyvert, átadták as Öaatcs 
ágyukat és téstlókat s as égést ) 
ságba ment. A hadi foglyok anéms 
emberre ment. beleatasattva S695 tisttet • 
M U É H SMaflaMAffC, AKÓT! 1« IV l i l % • 5 ftt ft f 

harcakép' '""' 
roegadla magét 

»«* királynak Doneberyban deli 1 
kor nyüjtotta át Bismarek s fegyverletételről 

Mtatta »st aa nöfeaffili 

Htlm l « : i 6 1 . MKOLü. i . VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
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Vártorony. Mühlhausen. A városháza. 

A német kapu északi oldala. Metz. A német kapu. (XIV. század.) 

Vár-részlet. Metz. Város-részlet. 

A székesegyház. Metz. Sánczok. 
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A KONGBESSZUS EMLÉKOSZLOPA. A CZÉHEK HÁZAI. 
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A MAISON DU ROI, MELYET V. KÁROLY CSáSZÁR ÉPÍTTETETT. A VÁROSHÁZA. 

A NÉMETEK ÁLTAL ELFOGLALT BRÜSSZEL. 
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A SEBESÜLTEK VIDÁMAN FOGADJÁK A KÖZÖNSÉG ÜDVÖZLÉSÉT. 

KÁVÉHÁZI MOLTKÉK ÉS KÁVÉHÁZI 
KASSZANDRÁK. 

Ha két púpom, de csak egy lábam van is : 
azért senki se veheti el vagy teheti kétségessé azt 
a jogomat, hogy folyton a háborúról beszél­
jek, erről vitatkozzam, jósoljak és kombinál-
gassak. Egyszerűen: mert ezzel van tele a lel­
kem, ez gyújtja lángolóvá minden csöpp vére­
met, ez izgatja az agyvelőm minden sejtjét, 
ez rabolja el vagy tölti meg az álmaimat. Nem 
vagyok se generális, se hadi szakértő, a csata­
térhez közel se eresztenek: de azért a háború az 
enyém is, csakúgy, mint az övéké, a kik részt 
vesznek benne és hozzájuk való szent köteles­
ségem, hogy így legyen. Nekik tartozom vele, 
hogy az én szivem is egy lángban égjen az 
övékkel, hogy a gondolatom ott röpüljön, a 
hol ők rohannak, hogy u, mi őket viszi, a mit 
ők akarnak, a mit ők tesznek, a mi velük 
történik; nekem is annyira a világon minden­
nél fontosabb, mindennél érdekesebb és min­
dennél izgatóbb legyen, mint ő nekik maguk­
nak. Ezzel vagyok a testvérük, ezzel vagyok, 
mert,, sajnos, csak ezzel lehetek egy velük, a 
kik érettem verekednek, véreznek és nekem 
győznek. 

A kávéházi Conrad meg a hadmentes Moltke, 
a ki térképekkel rajzolja tele a márványaszta­
lokat, ragyogó plánumokat rögtönöz seregeink 
számára és enyhe baráti körben elárulja ne­
künk a vezérkar meg a német császár legtit­
kosabb terveit: a hűvös objektivitás számára 
bizonyára és teljes okkal mulatságos figura. 

De ki hűvös ma és ki objektív? Ezek a tulaj­
donságok most a valóságos hadvezérek köteles 
virtusai ós a ki itt a völgyben ezeket az ő 
virtusaikat produkálja, körülbelül ép úgy bele­
avatkozik a mesterségükbe, mint a ki geniális 
terveket diktál nekik a kávéházban. 

Nagyon előkelő helyről mindjárt a háború 
indításának perczében fölhangzott a komoly 
intelem, hogy óvakodjunk az elbizakodottság­
tól. Eendben van. Elbizakodottnak lenni csak­
ugyan nem kell és lebecsülni az ellenséget, a 
mely tengerként áraszt körül, nem is illik, de 
bajos is lenne. 

Ám az elbizakodottságnál, gonoszabb vesze­
delem a csüggedés és a kishitűség és az ellen­
ség lebecsülésénél nem kisebb ártalom az el­
lenség túlbecsülése. Lehet, hogy a szerb se 
patkány és a kozák is nemcsak hátrafelé tud 
futni. De ezt hirdesse az ő fajtája. Nekem az 
a hős, az az oroszlán, az a dicső, az az áldott, 
az a minden nagyszerű csodatételre képes, a 
ki az én zászlómat emeli, az én nemzetemért, 
az én igazságomért, az én'büszke és dicsősé­
ges álmaimért vérzik és verekszik. 

A mi lelkünk kötelessége nem a hűvös ob­
jektivitás még kevésbbé a fanyar kétségeske-
dés; hanem a bizalom, a jó reménység, a 
mieinkben és a mi diadalunkban való hitnek 
egy állandó és forró lendülete. Ez az érzés az, 
a miben megteremtődik ós él a mi lelkünk 
szolidaritása a harczolók lelkességével. 

Paragrafus azok ellen, a kik ezt se meg nem 
értik, se át nem érzik, a kik valóságos vagy tette­
tett czinizmusból egy gúnyos mosolylyal vagy 

egy kicsinylő gesztussal dntik len reménységeink 
minden fölujjongásal, de kéjjel dobnak minden 
hasábot nyugtalanságunk és aggodalmaink tü­
zébe, — paragrafus ezek ellen a ((magasabbról 
nézők» vagy «mólyebben látók» ellen nincsen. 
Pedig ez is egy típusa a háborús időnek. Oda­
telepszik a társaságba, a melyben a háborúról 
beszélnek — ós hol beszélnek most másról, 
mint a háborúról ? — és azzal kezdi, hogy — 
lemosolyog. Ezzel biztosítja magának a hozzá­
értő tekintélyét, a mely aztán, mint egy úszó 
jéghegy roppantja szét a bizakodó reménység 
és tüzes optimizmus diadal-haj óit. És nem 
nyugszik addig, a míg minden arcz sápadt, 
a míg minden szem fénytelen, a míg minden 
sziv riadtan kalapáló nem lett a szorongástól 
ós az aggodalomtól. Minden már megaratott 
győzelem jelentéktelenné válik, minden sejtése 
vagy lehetősége valamely bajnak már a kész 
és rettenetes katasztrófa bizonyosságának jég-
arczát ölti magára az előadásában.' Minden 
barátunkat törpévé zsugorítja, minden ellen­
ségünket félelmetes óriásnak rajzolja. 

Mi ez ? Veszedelemnek, hála Isten, nem ve­
szedelem, mert a csatát a kávéházban nemcsak 
megnyerni, de elveszíteni se lehet. Az értelmi 
erő egy nagyobb mértékét vagy nagyobb faj­
súlyát szintén nem jelenti, mert ahhoz, hogy 
valaki rosszat jövendöljön egy csöppet se kell 
több bölcseség, mint az ellenkezőjéhez. 

Ez a jégarczúság, ez a fanyar és baljós fon­
toskodás semmi más, mint egy beteg erkölcsű 
hiúság, hasonló a kevés dohányú atyafióhoz, 
a ki a polgármester-választáson egyedül ágált 
a köztiszteletben álló, érdemes jelölt ellen. 
Mikor aztán a választás után kíváncsian meg­
kérdezték tőle: micsoda sérelem vagy aggoda­
lom tüzelte a közhangulattal és közakarattal 
való szembeszállásra, őszintén megmondotta: 

•— Semmi. De így legalább — engem is 
észrevettek! 

A kávéházi Moltke, a ki legkésőbb három 
napi terminusra beigéri Paris és Moszkva el­
esését, bizonyára mulatságos legény. De az is 
bizonyos, hogy százszor kedvesebb, mint a 
kávéházi Kasszandra, a ki ugyanannyi pikkoló 
fekete alapján azt bizonyítgatja, hogy a jövő 
héten az oroszok már Budapestet fogják ostro­
molni. Az egyik olyan komoly, mint a másik. 
De az etika legelemibb parancsa, hogy az 
aggodalmát, a pesszimizmusát tartsa meg kiki 
magának, a reménységét és bizodalmát pedig 
ossza meg, tegye közkincscsé olyan időben, 
mikor a sziveknek csakugyan szükségük van 
minden erkölcsi energiára, hitre, reményre és 
bizalomra. Sz. 
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1. Bosnyák népfölkelők hadseregünk tisztjei között. — 2. Népfölkelők gyakorlaton. — 3. Önkéntesek. — 4. Egy népfölkelő-vezér. 

BOSNYÁKOK A HÁBORÚBAN. 

A PATEICZIÜS. 
Begény. (Folytatás.) 

Irta John Galsworthy. — Angolból Kendeffy Katinka. 

Andrey Noel is korán kelt fel azon a reg­
gelen, pedig előző este későn feküdt le. Lan-
kadtan, de nagyon gondosan öltözött. Azok 
közé az asszonyok közé tartozott, a kik felvér­
tezik magukat a sors ellen, mert büszkék s 
mert gyűlölik még a gondolatát is annak, hogy 
az ő szenvedésük által más is szenvedjen; és 
azért is, mert úgy érzik, hogy a testüket bizo­
mányba kapták, hogy a látásuk által gyönyörű­
séget okozzanak s ennélfogva az valami szent. 
Mikor készen volt, a rendesnél még bizalmatla-
nabbul nézett a tükörbe, úgy érezte, hogy az ő 
fajából való nő ma már veszített az értékéből 
s mert érzékeny volt, soha sem elégedett meg 
a külső megjelenésével ós szokásaival sem. De 
azért nem változtatott semmit a szokásain, mert 
javíthatatlanul vágyott arra, hogy olyan szép 
legyen, a milyen ő csak lehetett, s ha tudta, 
hogy senki sem fogja látni, mégis úgy érezte,. 
hogy nem elég szép; a mint Lady Casterley 
éles elméjével kitalálta, olyan asszony volt, a 
ki azzal rontja el a férfiakat, hogy igen kedves 
hozzájuk, a ki nem tetszhet annak, a ki azt 
kívánja a nőtől, hogy előretolja, érvényesítve 
önmagát, a ki mindennek ellenére bizonyos 
mértékig higgadt és egykedvű, ennélfogva bosz-
szantó. Nagyon kevés, szinte semmi kezdemé­
nyezési hajlama sem volt, de a mihez hozzá­
fogott, olyan alapossággal végezte el, a mely 
megszégyeníthette volna a kezdeményezőt. Ter­
mészettől fogva képtelen volt arra, hogy vala­
kitől valamit kérjen, de olyan életszükség volt 
neki a szeretet, mint a virágnak a viz. Oda 
tudta magát adni teljesen s a mellett furcsán 
romlatlan maradt. Egy szóval reménytelenül 
elérhetlen volt s azok szerették, a kik annak 
tartották. Ezekkel a tulajdonságokkal mégsem 
volt egy aédes asszony*, (ezt a mondást gyű­
lölte legjobban) mert erősen kifejlett, gyön­
géden czinikus vénája volt. Csodálatosan tisz­
tán látott, mintha Itáliában született volna s 
még most is ott lebegne a lelke körül az a 
tiszta, száraz atmoszféra. Szerette á ragyogást, 

a meleget s a szint, szerette a miszticziszmust, 
melyről úgy érezte, hogy pogány szépségű, nem 
voltak aspirácziói, megelégedett azzal, a mi­
lyennek valami mutatkozott. 

Ma reggel, miután geraniumillatot csepeg­
tetett a ruhájára, s gondosan összekapcsolta azt 
a sok apró csattot, melyre a legszebb asszony­
nak is szüksége van, hogy tökéletes egésszé 
legyen, lement a kicsi ebédlőjébe, meggyújtotta 
a teafőző alatt a szeszlángot, kezébe vette az 
újságot, s várt, hogy felforrjon a viz. 

A napnak ezt az óráját szerette legjobban. 
Ha a sors letörölte a harmatot az életéről, 
ilyenkor még ott volt az a természet arczán, 
ott ragyogott minden virágjának a kelyhén; 
még előtte volt az a ' gyönyörűség, hogy meg­
nézze, miként aludt minden egyes kicsi növény 
a kertben, hány parányi gyermek született haj­
nal óta, melyik beteg, melyiknek van szüksége 
gondozásra. Eeggel még ott volt az az érzés is, 
mely a magányos embereknek azt hazudja, 
hogy nincsenek egyedül, a miről aztán nap-nap 
után újra meggyőzi minden következő óra. Nem 

^mintha rest lett volna. Courtier által rendes 
foglalkozáshoz jutott. Valamely divatlap zenei 
rovatának volt a vezetője, s ezekre a zenei bírá­
latokra ösztönszerűen alkalmas volt. A mun­
kája, virágai, némely szegény család dolga, be­
töltötte az egész idejét. Es nem is kivánt jobb 
sorsot, minthogy minden percze el legyen fog­
lalva, mert szenvedélyesen szeretett dolgozni 
bármit, a mihez nem kellett inicziáezió, a mi 
lusta emlék tulajdonsága. 

Hirtelen letette az újságot, odament a reg­
geli asztalon levő gömbölyű virágtartóhoz, ki­
vett belőle két levendulaágat, s messze tartva 
magától, kiment a kertbe s keresztül 'dobta a 
falon. 

Ennek a két szegény virágnak a furcsa meg­
semmisítése, érthetetlen cselekedet volt attól, 
a ki nem bántott volna meg senkit, a kinek a 
szeme ragyogott, mikor virágot látott. És ezt a 
két korai virágot olyan gyöngéd szeretettel tette 
oda a szobaleánya! Az igazság azonban az 
volt, hogy a levendula-illat, mellyel át meg át 
volt itatva a férjének minden ruhadarabja — 
még mindig annyira érintette őt, hogy nem 
tudta eltűrni a szobában. Semmi sem ébresz-

í 

tette fel olyan élénken valakinek az emlékét, 
a kivel lassan-lassan kínszenvedéssé vált az 
élet. Ez az illat felszabadította az emlékek egész 
árját, mely kegyetlen erővel csapott össze fe­
lette. Annak az emléke, miként szorította össze 
makacsul a fogát, s zárta el három éven át 
önmaga elől azt a felfedezést, hogy egész éle­
tére oda van lánczolva a boldogtalansághoz; 
a hirtelen vég s annak az emléke, miként buj­
dosott el, hogy a magányban meggyógyítsa halá­
losan megperzselt idegzetét. Eszébe jutott, hogy 
csak pihenést és nem szabadságot jelentő szét­
válása óta eltelt két év alatt kétszer kellett tar­
tózkodási helyet cserélnie, hogy elmeneküljön 
a saját története elől; nem mintha szégyelte 
volna, hanem mert a nyomorúságára emlékez­
tette. Eszébe jutott, hogy telepedett meg Mouk-
landban, a hol a békés nyugalom visszaadta 
a ruganyosságát. Aztán a Miltonnal való talál­
kozásra gondolt; ennek a barátságnak a várat­
lan gyönyörűségére, az első négy hónap 
őszinte örömére. Eszébe jutott az a titkos 
élvezet, az a csendes jó érzés, mellyel egy má­
sik életet azonosított a magáéval, mielőtt elis­
merte vagy sejtette volna a szerelmet. Aztán 
ép három héttel ezelőtt, mikor a rózsákat kö­
tözte s Milton segített neki, összeért a kezük — 
s ő mindent tudott. De akkor is csak a Cour­
tier balesetének az estéjén merte elhinni. Most 
már érte aggódott, nem önmagáért, százezer­
szer feltette a kérdést a lelkében, hogy mivel 
vádolhatja önmagát? Megszerettette magát, ő 
egy minden lehetőségen kivül álló valaki, egy 
élő halott. Mily megbocsáthatlan bűn! De hát, 
hogy bűn-e, az végre is attól függ, hogy mit 
akar neki adni! S az asszony őszinte sziwel 
mindent oda akart adni — s nem kért érte 
semmit. Milton mindent tudott róla — azt 
mondta, ő pedig megdicsőült a szerelmében 
s szívesen, megbánás nélkül kész volt érte 
szenvedni is. Miltonnak igaza volt, mikor azt 
gondolta, hogy ujság-pletyka nem okozhat 
neki fájdalmat, bár tévedett az érzéketlenség 
okaiban. Nem azért nem fájhatott neki ez, mert 
az emberek gyalázatos rosszaságának tartotta 
s figyelemre sem méltatta, eszébe sem jutott, 
hogy ily magas szempontból bírálja a hely­
zetet; egyszerűen azért nem érintette kinosan, 
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mert lélekben annyira a Milton tulajdonának 
tartotta magát, hogy csaknem örült, hogy az 
emberek minden egyebet is odaadtak neki. 

De Miltonra való tekintettel a lelke méiyéig 
meg volt rendülve. Az emberek szemében be­
szennyezte a Milton pajzsát és (feltűnően szá­
mító tudott lenni s mindent világosan s a 
maga alakjában látott) visszavette a karrierjét, 
ki tudj ahány évre. 

Leült s kitöltötte a teáját. Nem volt siró 
asszony, azért csendesen tűrte a szenvedést. 
Érezte, hogy Milton eljön hozzá. 'Oh Milton 
nem szerethette úgy, mintö ! Férfi volt s a férfi 
hamar felejt! Ah ! De ő nem volt olyan, mint a 
legtöbb férfi. Az ember nem nézhetett a szemébe 
a nélkül, hogy megérezze, hogy határtalanul 
tud szenvedni! Ebben a dologban egyáltalán 
nem törődött a saját reputácziójával. Az élet 
s az, hogy mindent oly világosan látott, már 
rég'. megérlelték < benne a meggyőződést, hogy 
égy asszonynak a reputáczió me'gbecsülhetlen-
sége nem egyéb, mint költemény, melyet ki­
zárólag a férfiak hasznára találtak k i ; egy 
másodkézből vett bálvány, melyet regények­
ben, drámákban s törvényszéki csarnokokban 
alattomosan, de elkerülhetetlenül — imádásra 
állították fel. Ösztönszerűen megérezte, hogy 
a férfiak nem erezhetnék magukat biztosan 
asszonyaik birtokában, ha nem hinnék el, 
hogy minden asszony mérhetetlen súlyt fektet 
a női reputácziójára. A mit akartak hinni, azt 
elhitték. 0 azonban másként tudta. Azok az 
igazán nagylelkű asszonyok, a kiket ismert, 
a kikről olvasott, azt a benyomást tették 
rá, hogy náluk a reputáczió nem szellemi 

kérdés. A saját érzéseiből pedig tudta, hogy 
egy egyszerű asszony szemében a reputá­
czió azt jelenti, hogy jó színben álljon az 
előtt, a kit a legjobban szeret. A nagyvilági 
asszonyoknál is olyan sokféle változatban látta 
őket a modern asszony mellett, úgy tapasz­
talta, hogy a reputáczió értéke nem meg-
becsülhetlen, hanem pénzben felváltható; nem 
a méltóság koronája, hanem vásárra bocsát­
ható érték. Legkevésbbé sem félt, hogy mit 
szólnak az emberek a Miltonnak való barát­
ságához; ép oly kevéssé érezte, hogy felold-
hatlan házassága tilalom legyen arra nézve, 
hogy Miltont szeresse. Titokban szabadnak 
érezte magát abban a perczben, mikor tuda­
tára jött, hogy sohasem szerette a férjét; tiszta 
passzivitásból tartott ki mellette a szótválásig, 
és azért is, mert nem egyezett meg a természe­
tével, hogy valakinek fájdalmat okozzon. Azt 
a férfit, a ki ma is a férje.volt, olyan halott­
nak tekintette, mintha sohasem született volna. 
Igaz,- nem mehetett férjhez újra, de szeret-, 
heteit és szeretett ÍB. Ha ennek a szerelemnek 
éhen kell halnia, nem rajta s nem morális 
aggodalmakon fog múlni. 

Lankadtan nyitotta ki az újságot s a válasz­
tási hirek közt, csaknem legelői ezekre a so­
rokra bukkant. 

«A Mr. Courtierrel történt balesettel kap- . 
csolatban megkértek minket annak közlésére, 
hogy az a hölgy, a ki Lord Miltonnal meg­
jelent a verekedés helyén, Mrs. Lees Noel, a 
tisztelendő Stephen Lees Noel, Clathamptoni 
velszi pásztor felesége.» 

Ez a kétséges értékű kis meszelő vonás, 

szomorú mosolyt csalt az asszony ajkára. Ott­
hagyta a teát s kiment a levegőre. A rácsos 
kapun akkor fordult be Milton. Az asszony 
szive megdobbant. De nyugodtan közeledett 
feléje s lesütött szemmel üdvözölte, mintha 
minden a rendes kerékvágásban volna. 

XV. 
A magasztos érzés nem hagyta el Miltont. 

Halvány arcza égett, a szeme csodálatos szép­
ségben ragyogott; és Andrey Noel, a ki minden 
nőnél jobban le tudta olvasni egy arczról, 
mi történik mögötte, — a láng felé röpülő 
lepke gyönyörűségével nézte azt a szempárt. 
De hangjában nyoma sem volt az izgalomnak, 
mikor üdvözölte: 

— Eeggelire jött? Mily kedves magától! 
Nem tartozott a Milton lényéhez, hogy a 

támadás formáit szem előtt tartsa. Ha pár­
bajra állott volna fel, nem lettek volna elő­
készületek. Egy tekintet, egy meghajlás s a 
kardok összecsaptak volna. így volt most is, 
mikor a lelke először állott szemben egy asz-
szony lelkével. 

Nem ült le s nem engedte, hogy az asszony 
leüljön. Csak mólyen, mélyen nézett a sze­
mébe. 

— Szeretem. 
Most, hogy megtörtént, hogy ilyen szédítő 

gyorsasággal szakadt reá a baj, Andrey csodá­
latosan nyugodt volt. A gőgös bizonyossága 
annak, hogy Milton szereti, olyan volt, mint 
egy bűvös pálcza, mely minden izgalmat szét­
kergetett, mindent édes békévé csendesített. 
Mivel semmi sem vehette el tőle ezt a tudást, 
úgy érezte, hogy soha sem lehet többé teljesen 
boldogtalan. A természete, — mely olyan 
mélyen, olyan oktalanul tiltakozott minden 
törvény ellen, melyet nem a szerelem állított 
fel s így ő nem tudott megérteni, —• valami 
titkos bizonyosságot, gyönyörűséges diadal­
mámort érzett. Milton szerette! Szerette! Hát 
ő hogy szerette! Űr Isten! hogy szerette ! Aztán 
hirtelen rémület fogta el, nehogy visszavon­
hassa azokat a szavakat. Mindkét kezét a férfi 
mellére téve, halkan szólt: 

— És én én is szeretem. 
Két kar fonódott köréje ; s annak a percznek 

az ereje és lobogó szenvedélye oly édes, oly 
kábító volt, hogy kihalt belőle minden gon­
dolat, csak felemelte a fejét, úgy nézett rá 
félig szót vált ajkkal s szeme oly sötét volt a 
benne égő szerelem mélységétől, a milyenről 
a férfi soha sem álmodott. Miltont elnémította 
a saját érzésének az őrült szenvedélyessége. 
És ott állottak egymásba elmélyedve, nem tö­
rődtek s nem tudtak semmiről, a mi körülöt­
tük él. 

Mélységes csend volt a szobában. A gömbölyű 
üvegvázában mosolygó rózsák és szegfűk meg­
érezték, hogy úrnőjük felemelkedett a legma­
gasabb menyországba, csendesen kibocsátották 
édes illatukat, a mely betöltötte az üresen 
hagyott tér;és levegő minden parányi zugát 
és egy kis barna méh ott lebegett a szerelme­
sek feje körül — talán megérezte a mezt- a 
mely szivök mélyén rejlett. 
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Milton soha sem volt csúnya, de Andrey 
Uzelnak úgy tetszett abban a csodás pillanat­
ban, mikor az arcza oly közel volt az övéhez, 
mikor az ajkuk összeforrt, —,hogy ő minden 
szépség testet öltő szelleme. És az asszony — 
őrületesen dobogó szivével közel az övéhez, a 
boldogságtól félig lehunyt szempiliákkal, gyön­
gédség után sóvárgó illatos hajával, azzal az 
arczczal, mely sápadt volt a gyönyörűségtől s 
azokkal a karokkal, melyeket oly lankadta tett 
a boldogság, hogy nem tudták viszonozni az 
ölelést, — az álmok asszonya, a megvalósult 
látomány volt. 

így telt el az a pár perez. 
A méh vetett véget neki, mely türelmetlenné 

válva, hogy olyan mélyre rejtették előle a 
mézet, belegabalyodott az Andrey hajába. S az 
asszony látva, hogy szavak, félve rettegett 
elűzői a mámornak — lebegnek a férfi ajkán, 
csókokkal igyekezett azokat visszafojtani. Hiába! 
Áttörtek a csókok gátján: 

— Mikor lesz a feleségem? 
Andrey körül forgott a világ. Csodás gyor­

sasággal bontakozott ki előtte az egész hely­
zet. Természetfeletti látással bevilágított min­
den sarkába, minden apró rekeszébe. Valami, 
a mit egyszer Milton az egyház álláspontjáról, 
a házasságról és elválásról mondott, mindent 
megmagyarázott. Dehát nem tudta a valóságot 
soha! Ebben a rettenetes pillanatban a ciniz­
musa mentette meg az ájulástól. Az emberek 
nem tudtak neki bókét hagyni, gonosz nyel­
vük egy • válás történetét eszelte ki s Milton 
elhitte! És a sors iróniájának a koronájaként 
feleségül akarta őt venni, mikor amúgy is 
olyan szent odaadással az övének érezte ma­
gát s kész volt bármire, a mit tőle kivánt. 
Olyan kétségbeejtő keserűséget érzett az iránt 
az ember iránt, a ki közte és Milton között 
állott, hogy kínjában csaknem felkiáltott. Az 
az ember rabul ejtette őt, mielőtt a világot 
vagy a saját lelkét ismerte volna; hozzá volt 
lánczolva, a míg egy áldott perczben kilehelte 
a lelkét, — de akkor már neki ősz lesz a 
haja, a szemében már nem lobog szerelmes 
láng, az arcza nem sápad el, ha szerelmes 
férfi ajka érinti; akkor már leszállott az alkony 
s virág és méh nem vágyik utána többé. . . 

Ez az érzés, a rab kétségbeesett, hirtelen 
ellenszegülése kényszerítette arra, hogy ki-
.nyujtsa a kezét a reggeli újság után s oda­
tartsa a Milton szeme elé. 

Mikor elolvasta azt a pár sort, egy olyan 
örökkévalóság következett, mely valóságban 
alig tart két perczig. Aztán megszólalt. 

— Ez ugy-e igaz? aztán, hogy az asszony 
hallgatott, hozzátette: — Nagyon sajnálom. 

Ez a különös, száraz kijelentés sokkal rette­
netesebb volt, mintha kínjában kiáltott volna 
s az asszony megbénultan, visszafojtott lélek-
zettel nem tudta levenni a szemét a Milton 
arczáról. 

A vén kardinális mosolya torzította el azt 
az arezot s Andreynak úgy tetszett, hogy ez 
egy eleven, örök vád. Furcsának tetszett, hogy 
a legyek s méhek zümmögése, a hárfa halk 
suttogása nem változott meg, hogy ott kunt 
minden azt akarta bizonyítani: van rajta kivül 
is élét, mely mozog, lüktet, mint előbb s nem 
törődik az ő nyomoruságával. Lassanként vissza­
lopózott a lelkébe egy kis bátorság s ezzel 
együtt a nő néma hatalma. Ott kisértett moz­
dulatlan, kővé meredt arczán, összeszorított 
érzékeny ajka körül s a szemében, mely mér-
hetlen mélységével sötéten lázongott magasra 
felvont szeműidéi alatt. így állott ott s von­
zotta a férfit hallgatásával és szépségével. Mil­
ton végre megszólalt. 

— ügy látszik, őrült tévedést követtem el. 
Azt hittem, szabad. 

Az asszony ajka csak annyira vált szét, hogy 
a szavak keresztül törhettek a nyilason. 

— Azt hittem, tudja. Soha sem álmodtam 
arról, hogy feleségül akarjon venni. 

Természetesnek tetszett, hogy Milton csak 
önmagára gondoljon, de Andrey a védekezési 
ösztön legfinomabb árnyalatával tolta előre a 
saját tragédiáját. 

— Úgy hiszem, igen megszoktam már azt 
a gondolatot, hogy halott vagyok. 

— Nincs menekvés ? 
— Nincs. Egyikünk sem hibázott s az o 

szemében a házasság.. . örök. 
— Én Istenem! 
Az asszony végre megtörte a mosolyt, mely 

oly kegyetlen volt anélkül, hogy az akart volna 

lenni s most már ő mosolygott kegyetlenül, 
mikor így szólt: 

— Nem tudtam, hogy maga felionthatónak 
tartja a házasságot! 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Augusztus i9. Japán ultimátumot küld Német­

országnak, követeli a német hadihajóknak a ja­
páni és kinai vizekből való ki vezénylését és a 
kiaucsaui bérleti terület kiürítését. A német lovas­
ság Perwez mellett, Namurtól északra visszaveri 
az 5. franczia parallel divíziót. Bajor és badeni 
csapatok Weiler táján nagy veszteséggel a Vogé-
zek mögé szorítják az 55. franczia gyalogdandárt. 
A déli hareztéren csapataink Progornál átkelnek 
a Száván és beveszik Obrenovácz szerb várost. 

Augusztus 20. A németek Tirlemontnál győzel­
met aratnak a belgákon, egy tábori üteget, egy ne­
héz üteget, egy zászlót és ötszáz hadifoglyot el­
fognak. A német csapatok bevonulnak Brüsszelbe. 

Augusztus 21. A német hadsereg a bajor trón­
örökös vezetésével a Metz és a Vogézek közötti 
csatában nagy diadalt arat. Több mint nyolez 
franczia hadtestet vernek vissza s nagy lendülettel 
üldözik. Az oroszok kísérletei a bukovinai határon 
való áttörésre kudarezot vallanak. 

Augusztus 22. A német csapatok üldözik a Metz 
és a Vogézek közt megvert franczia hadsereget, 
igen sok foglyot és ágyút zsákmányolnak. Egy 
gyalogsággal megerősített és Sokai irányában elő­
nyomult kozák hadosztályt csapataink megvernek, 
egy dandárt teljesen szétugrasztanak. Tomasovnál 
megvernek egy orosz hadosztályt. A déli harezté­
ren, Visegrádtól és Eudnótól keletre mintegy har-
mincz szerb zászlóaljat és nagyszámú tüzérséget 
visszavetnek Hadvezetőségünk kommünikét ad ki, 
hogy hadseregünk minden erejét az orosz harcz-
tórre konczentrálja s a szerb hareztéren csapa­
tainkat visszavonta az alsó Drina és a Száva 
melletti hadállásokba s megszállva tartja a szerb 
területen levő magaslatokat és a Sabacz körüli 
teret 

Augusztus 23. Metztől északra a német trón­
örökös Longwytól hadseregével előnyomulva le­
győzi a vele szemben álló francziákat. Lotharingiá-
ban a győztes német hadsereg a megvert fran­
czia hadsereget üldözve eléri a Lunéville és Bla-
mont vonalakat A Gumbinnen—Angenburg vona­
lon, a keletporoszországi határszélen előnyomult oro-

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen,á/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való fölülmulhatatlanságáért. Ezernyi 
e l i s m e r ő l e y é l I Sok legnagyobb kitüntetés ! Bevásárlásnál 
óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő; 
jegyre és a czeg helyes nevére I Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására. 

I KALODONT Fog - K r é m 
•j szá jv i z 

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

UrüRdOk. ^ * C W0*^ KgMiliall 
táskák, J Í § * minőségben, 
szekrény- ti m Előnyösen 
kalap- i ) H l öEszirezlií-
mm, m P L lH«fltiM-
•KusairA rfm{ fflföü nosan Ismert 

HELLER bőröndös 
czégnél 

Budapest IV., RossDíii Lajos n. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
kóruton ( H u s z á r - h á z ) volt 

Alapitva 1865-ben. 

Heckenasi 
Gusztáv 
zongoratermei 
Budapest, csakis 
Gizella-tér 2. sz. 

Telefon: 1 —69. 

DŐRR, IBACH, WERNER zongorák egyedüli képviselete. 

iLohr Mária 
\ A févaroa elaS ét 

legrégibb oalpke-
i tl»ztitó, vsgytitz-

titd ét kelmefeíté 
| avari intézete. 

(KRONFUSZ) 
Gyár és föüzlet 
VII., Baross-u. 85. 
Telefon: József 2—37. 

ker„ EakU-út j 
«. IV., Ken-

Fiókok: II. kar., 
Fó-utcza 27. t i . 
IV. 
6. az. 
kemétl-utóza 14. 
V., Harmlnczad- I 
utoza 4. az. VI., j 
Teréz-körút 39. I 
VI., Aadráaay-út i 

.VIII. kar., 1 
loza.f-körút 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregnált 

FEMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tartó tukör'fényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
gazdaságos, .-.ra SS fiit., 50 tilt., és 1 kor. Mindenütt 
kaphat o. Kereskedőj énéi kérj en ingyen mintát . 

FÓBAKTÁB: FŐBB F S E B JÓZSEF GYÁE03NÁL BTJDA 
FEST, IV. EEB., aEÍLTAHODA-UTCZA 4. SZ. 

r Bó'rbndáruk és utazási czlkkek. 

:: Közrebocsátottuk uj nagy képes 

FEGYVER ÁRJEGYZÉKÜNKET 
:: legmodernebb t ipusn 

VADÁSZFEGYVEREK, 
FLOB ERTEK, 
PISZTOLYOK stb. 
:: kényelmes h a v i lefizetésre 

Elek és Társa R.-T. 
B u d a p e s t . 

I r o d a i V . , B á l v á n y - u t o z a 1 8 . s s . 
Á r n ü z l e t : V I . , A n d r á s s y - u t 1. s s . 

! 

t 

1 
5 

Minden osztály külön árjegyzéke ingyen és bérmentve. J 
Alapítva 1878. 
Telefon 1 3 - 7 6 . fa 5 S S M S 

BETEGÁPOLÁSI 
C Z I K K E K E T 

kötszereket 
valamint teljes k ó r h á z i h e -

. r e n d e z é s e k e t , k ö p e n y e g e k « t 
ö n k é n t e s á p o l ó n ő k s z á m á r a , g u m m i k e z t y ü -
k e t , l é g p á r n á k a t stb. szállít azonnal 

r r p T " . p r p T T hy9'en- 9umn»i-J Q a . X i J L l X 4 X X U - czikkek gyára 
BUDAPEST, IV., KORONAHERCZEG-ÜTCZA 17. 
R é s z l e t e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 
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s z o k a t a z e l ső n é m e t h a d t e s t m e g t á m a d j a é s v i s s z a ­
v e r i . 8 0 0 0 o r o s z h a d i f o g o l y é s n y o l c z á g y ú k e r ü l 
a n é m e t e k k e z é r e . N é m e t o r s z á g k i j e l e n t i , h o g y a 
j a p á n u l t i m á t u m r a n i n c s v á l a s z a s a b e r l i n i j a p á n 
ü g y v i v ő n e k k i a d j a a z ú t l e v e l é t . 

Augusztus 2 4 . A b a j o r t r ó n ö r ö k ö s v e z e t é s e a l a t t 
á l l ó c s a p a t o k á t l é p i k f r a n c z i a t e r ü l e t e n a L u n é v i l l e — 
B l a m o n t — C i r e y v o n a l a t . A 2 1 . n é m e t h a d t e s t b e ­
v o n u l L u n é v i l i e b e . A l b e r t w ü r t t e m b e r g i h e r c z e g 
h a d s e r e g e v i s s z a v e r e g y f r a n c z i a s e r e g e t , m e l y a 
S e m o i s - n n y o m u l t á t . A n é m e t c s a p a t o k a M a a s 
f o l y ó t ó l n y u g a t r a M a u b e u g e felé n y o m u l n a k s e g y 
a n g o l l o v a s d a n d á r t m e g v e r n e k . A b e l g a h a r c z t é r e n 
a n é m e t e k e l fog l a l j ák N a m u r , a l e g n a g y o b b b e l g a 
e r ő s s é g ö t e r ő d j é t . A t ö b b i n é g y e r ő d e l e sé se i s k ü s z ö ­
b ö n v a n . C s a p a t a i n k a b u k o v i n a i h a t á r o n , N o v o -
s z i e l i c z á n á l , a r o m á n , o r o s z é s b u k o v i n a i h a t á r 
t a l á l k o z á s á n á l v i s s z a v e r i k e g y o r o s z h a d o s z t á l y b e ­
t ö r é s i k í s é r l e t é t s n a g y v e s z t e s é g e k e t o k o z n a k a z 
o r o s z o k n a k . A V i s z t u l a m i n d k é t o l d a l á n h a d s e r e g ü n k 
e l ő r e n y o m u l s a V i s z t u l á t ó l n y u g a t r a , c s a t l a k o z v a 
a n é m e t s z ö v e t s é g e s e k h e z , k i s e b b c s a t á r o z á s o k k a l 
á t l é p i a L y s a - G o r a h e g y s é g e t és e l é r i K a m i o n k a 
fo lyó K i e l c z e é s B a d o m k ö z ö t t i r é s z é t , m i n t e g y 
4 0 k i l o m é t e r n y i r e I v a n g o r o d t ó l . A V i s z t u l á t ó l k e ­
l e t r e h a d e r ő n k K r a s z n i k n á l k é t o r o s z h a d t e s t e g y 
e r ő s c s a p a t r é s u é t v i s s z a v e t i . T ö b b e z e r o r o s z e s i k 
e l , z á s z l ó k , g é p f e g y v e r e k , á g y u k e s n e k z s á k m á n y u l . 

Augusztus 2 5 . U j a b b r é s z l e t e k a K r a s z n i k m e l l e t t i 
ü t k ö z e t r ő l , m e l y a z o r o s z h a r c z t é r e n e d d i g l e fo ly t 
l e g j e l e n t é k e n y e b b h a d i e s e m é n y n e k b i z o n y u l t : s e ­
r e g e i n k t ö b b m i n t 3 0 0 0 fog lyo t e j t e t t e k , h á r o m 
z á s z l ó t , h ú s z á g y ú t ós h é t f o g a t t a l e l l á t o t t g é p f e g y ­
v e r t z s á k m á n y o l t a k . A m o n a r c h i a k é z b e s í t i az 
ú t l e v e l e t A i m a r o S a t o b é c s i j a p á n k ö v e t n e k s 
v i s s z a h í v j a t o k i ó i n a g y k ö v e t ü n k e t . A C s i n g t a u b a n 
l e v ő E a i s e r i n E l i s a b e t h h a d i h a j ó p a r a n c s o t k a p , 
h o g y v e g y e n r é s z t a J a p á n e l l e n i h a r c z o k b a n , 

Augusztus 26. N a m u r ö s s z e s e r ő d j e i e l e s n e k , 
L o n g w y t i s e l fog l a l j ák a n é m e t e k , n e m k ü l ö n b e n 
b e v o n u l n a k G e n t b e . A z é s z a k i f r a n c z i a f ő s e r e g n e k , 
m e l y h e z a C a l a i s n á l é s D u n q u e r q u e n é l p a r t r a s z á l ­
l o t t a n g o l o k i s c s a t l a k o z t a k , F r e n c h a n g o l t á b o r ­
n o k a f ő v e z é r e . 

HALÁLOZÁSOK. 
- E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : P U K T J Ó Z S E F 
n y ű g . m i n i s z t e r i t a n á c s o s 6 1 é v e s k o r á b a n , K a s ­
s á n . — K E L L B B J Ó Z 8 B F , T o l n a v á r m e g y e b i z o t t s á g i 

t a g j a , 6 1 éves k o r á b a n , D u n a f ö l d v á r o n . — O H E R O L L Y 
J Á N O S vo l t t o r n a t a n á r é s s z a k f e l ü g y e l ő 67 éves k o ­
r á b a n , B u d a p e s t e n . — N A G Y F R I G Y E S 5 1 éves k o ­
r á b a n , B á c s a l m á s o n . - N a g y u n y o m i S É N Y I G É Z A 
h o n v é d h u s z á r s z á z a d o s P á p á n 4 1 é v e s k o r á b a n . — 
H i d e g k ú t i P Á S K A Z O L T Á N a h i d a l m á s i j á r á s főszo l ­
g a b í r ó j a . — N E U H O L D G Y Ő Z Ő p é n z ü g y m i n i s z t e r i 
s z á m e l l e n ő r , t a r t a l é k o s h o n v é d h a d n a g y , 3 6 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — D r . P I N T É R B É L A k i r á l y i 
j á r á s b i r ó s á g i j e g y z ő 2 8 é v e s k o r á b a n , T a t á n . — 
U S Z K A Y B Á L I N T 5 8 éves k o r á b a n , B u d a p e s t e n 

Ö z v . F E I C H T I N G E B S Á N D O R N É , s z ü l . M a s s a M á r i a 
8 5 é v e s k o r á b a n , E s z t e r g o m b a n — Ö z v . s z é k h e l y i 
M A J L Á T H B É L Á N É , s zü l . s z e n t m i k l ó s i é s ó v á r i P o n -
g r á c z A n n a 7 5 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — G A -
L O V I T S A K T Ü R N É , szü l . z o r k ó c z i Z o r k ó c z y I r m a 5 1 
éves k o r á b a n O c s á n . 

SAKKJÁTÉK. 
2 9 1 5 . számú fe ladvány Urs ic A.-tól P r á g a 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBudapesti Sakk-kört. 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvór). — Kintzig Eóbert (Fakert). — Székely Jenő 
(Győr). 

Szerkesztői üzenetek. 
V e r s e k a h á b o r ú r ó l szép s z á m m a l é r k e z n e k , de 

egy s e m é r fel s e m e rő , s e m l e n d ü l e t d o l g á b a n a g g 
k ö l t ő n k , Lévai/ József ve r séve l , m e l y e t m a i s z á m u n k ­
ban köz lünk . E-Í e d d i g a l e g s z e b b m a g y a r v e r s a 
h á b o r ú r ó l ; o l v a s t u n k n é h á n y a t a l e g h í r e s e b b n é m e t 
kö l tők ve r se ibő l , ezek k ö z t n i n c s e g y s e m , a m e l y 
t ú l s z á r n y a l n á . S ezt a v e r s e t o l y a n kö l tő i r t a , a k i 
m á r j ó v a l t ú l h a l a d t a a n y o l c z v a n a d i k évet . 

A l eg főbb í t é l e t . K ö n y ö r g é s . ( H o r t e n z i a . ) N a g y o n 
g y ö n g e v e r s i k é k , e g y á l t a l á n n e m b i z t a t j u k , h o g y t o v á b b 
i s k í s é r l e t e z z é k . 

A v i l l a m o s e m b e r . N e m az az i g a z á n j e l e n t é k e n y 
dolog, a m i r e s z ü k s é g volna , h o g y k ö z ö l h e s s ü k ; ü g y e s 
m u n k a , t o l l f o rga tó e m b e r m ű v e , de n e m te l jesen m e g ­
g y ő z ő m ű v é s z i m u n k a . 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2 9 1 0 . számú föladvány megfejtése Fura Ottótól . 
Világos. Sötét. Világos. a Sötét. 

1. d 3 - d 4 fá«g2 1. B d l — d3 
2. Bc7—c5 f s'tb. 2. c 2 - c 4 f stb. 

°. . c 
1. Kd5xd4 1. _ : Bdl—fi 
2. Vf8«g7 + stb. . 2. V f 8 - g 7 stb. 

rí 
1 _. ... B h 4 - f 4 
2. Vf8<fl stb. 

A « V a s á r n a p i U j s á g » fo lyó év i 3 2 i k s z á m á b a n 

m e g j e l e n t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Az élet üres fo­

galom. Mindenki saját tetszése szerint önthet tar­

talmat bele. 

Fe le lős s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV . , V á r m e g y e - u . 11. 

Iitpkíadó tulajdonos i Franklin-Társulat Egyetem-ut oaa 4. 

CZIMBALOM 

Javítási műterem stb.Sz.tmos kitüntetés 
ajó munkáért. — Árjegyzék ingyen. 

Legújabb stáb. aczélszerke-
zettel rfeszietre is. Oodaerós, 

bangu gramoícn gép 25 K 
B feljebb. — Hozzá : Fedák 
Sári, Király, Rózsa, Berczei, 
Bonci, Caruso-töl legszebb 
lemezek 2 korona 50 fillér. 
Uancriflk világhírű meste-
ncycUl ln rek hü utánzatai 
uvolák, Tárogatók,cziterák, 
harmonikák, stb. — Húrok. 
MOGYOROSSY GYULA 
kir. szab. hangszergyár, 
Bpest, VII., Rákóczy-út 71. 

[ „ A l t v a t e r 1 * 
[ 
l 

G-essler 
] 
] 

B u d a p e s t . ] 

gRflflMOFON 

és grammofonlemez 
óriási választékban. 

Készpénzfizetés ellenében 
gyári áron és mintegy 15% 
ar&lemeléssel csekély havi 

részletfizetésre 11 
Eredeti «Angyal» védjegyű 

grammofonok lerakata. 

ELEK és TÁRSA r-t. 
B U D A P E S T . 

I r o d á k • „ B á l v á n y - n . l a 
TJxlet VI. , A n d r á a s y - a t 1 . 
Leeajaob kimeríti arammofon és 
l«»ezárjegyzék Ingyen ét bérm. 
n # H # M M M . 

G 
A 

G 
L 
II 
O 

A 
L 

a legjobb növényekből 
előáll í tott 

TEA, 
ház iszer 

gyanánt 

idegbetegségeknél 
eredménnyel használható 

zen tea hatása : idegmeg-
n rúgtató, fájdalomcsilla­
pító, vérképző, görcsöket 
meggátló, álmothozó, a test­
erőt és kőzérzést emelő él 
az eméaztcet is elősegíti. 
A valódi tea kizáról ag csak a 
os. és kir, udvari és főher-
czegi kamarai szállítónál, 

JÚLIUS BITTNE3 
gyógyszerésznél 

Reichenan 
Nied.Oest. 

kapható. 
Egy doboz 

ara használat i utasítás­
sal 3 K. Beszerezhető 

gyógyszertárakban, 
ahol nem kapható, 3-— 
kor. előzetes beküldése 
mellet t bérmentve a 

készítőnél. 

Catch-Catch 
az előkelő körök uj sportjátéka 

K ü l f ö l d ö n ó r i á s i s i k e r t a r a t o t t ! H ö l g y e k é s u r a k , fiata­
l o k é s m e g l e t t k o r ú a k k e d v e n c z , t e s t e d z ő és s z ó r a k o z t a t ó spo r t j a I 

Szabadban ép ugy, min t fedett helyen j á t szha tó ! ! 

P r o s p e k t u s t i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d : Ker t é sz Tódor , B u d a p e s t , IV . , S z e r v i t a ­
t é r ; K é s m á r k y é8 I l l é s , B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h La jo s -u t eza 12. é s D o h á n y -
u t c z a 2 2 . ; t o v á b b á T e m e s v á r o n : K e c s k e m é t i LajOS és F i ú m é b a n : C. O b e r t O Í e r . 

Képviseletek a külföld minden nagyobb városában. 
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. Gothard Sándor? 
Diana Fegyver atelier 

erény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . J o g . D e e o u r n y , 

H ^ * » » J k i í » » » H e r s t a l é s A . , L e n e & 
^ J r ^ J l l j f • Co . I j i ége (Vic to r i aHam-

merles), világhírű és leg­
első rangii galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i é s k i z á r ó l a g o s 
képviselete. E . B e m a r d 

& C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n a u e r Anti-
eorro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e o t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 40U >or.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l u x u s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. Utolérhetlen olcsó. 
Á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . 

Legjobb beszerzési forrás! 
Kész ágyak 

jő cseh ágy to l lbó lü 
Siirüazálu vör. nankingba (inlett) töltve, egy 
dunyha 180X120 cm. 2 párnával, mindegyik 
80X60 em. uj, puha, tartós tollal K 16'—, 
Félpehely K 20'—. Pehely K 24c—. Dunyha 
egyedül K 10'—, 12'—, 14'— és 16—. Fej-
párna egyedül K 3'—, 350 ét 4'—. Kétszer 

dunyha 200X140 cm. K 131— 
| 14-50, 17'50 és 21"—. Ehhez fej-
I párna 90X'0 cm. K *'50, 520 ée 
5'50. Öt ke. szürke toll E 9*0, 
jobh K 12— K 16-ig. Falfehér 
K 17-—. Öt kg. uj, jó, fehér, por­
mentes ágytol 1 K 24-—. Hófehér 
K 30-—, jobb K 36—. Legfino­
mabb uradalmi foszt. K 45*—. Öt 

kg. fosztatlan élö libákról K 26-— és K 30"—. Fehér pehely, nagypelyhű 
K 5'—, jobb K 6'—. Finom mellesztett pehely K 6'50 V« kg.-kint 
Szürke pehely Ve kg. K 2'50 és 3'—. Szétküldés bérmentve utánvéttel. 
Becserélés postadíj megtérítés ellenében. Si&rmund L e d e r e r , Janó* 
« 4 wl t z a. A n g e l N r 145. b e i K l a t t a n , B ő u m e n . * « 

iiiitim<iiiiiiiiiiiiiiii>iij!itiiiiii!ii;!iiiiiiiiii't"i[!iiiii[i"<iiiiifiiiii| ii]immiiiiiiiinii':!iiiiiii[{iii!ii[iiiiiiii!iiMiiii-

•fürdő. Felső-Ausztria. 
Elsőrangú jodbromffirdő. Európa 
legrégibb és leggyógyhatásosabb 
jódforrisa. Idény : május 1-től ok­
tóber l-ig. Felvilágosítást és pros­
pektust küld Direktion derLan-
deskuran8 ta l t en Bad-Hall. 

Dr. G e r s t e l s z a n a t ó r i u m a eg-ész é v e n á t n y i t v a . 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

étvágytalanság, ren ­
detlen emésztés és 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor-terheléstől. 
Egy üveg ára 3 kor . 20 f i l l . 

Kapható : 

minden gyógytárban 
v a l a m i n t 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

_ POUDRE 
GEpflNDR|E 

l^i Szépségi 
| B | ""•' IMIii " t l l O K 

^m mm í(p 

uJm m Púder a bér szépítésére 
és ápolására,tökéletesen és 

t nemreltűnóen tapatideelis 
• t e k parfüm. 

-
1B 

NYARALÓKNAK 
n é l k ü l ö z h e t e t l e n 

„ P R I M U S " SZFÖZÖ 
Bél hélkiil és közön­
séges lelróleumhoz 
használható, füst-
nélküli kék lánggal 
ég, amely három­
szor oly magas 
hőfokot eredményez 
mint egy közönséges 
petréleumléng.Hasz-
ná'at közben nem 
kormoz. Feltűnően 
kevés anyagot fo­
gyaszt — Ezen 
petrőleum-gázfőző 
különösen 

nélkülözhetetlen. 

/ Minden vasnzletben 
kapható, .agy 

Ringeisen-Testvéreknél SlíSTkí: 

• * • « 

BADEN 
W I E N M E L L E T T . 

PENSION BELANIE 
1912-ben megnagyobbítva 

Előkelő családi otthon, legszebb fek­
vés, a föherczegi villák közelében, 
előkelő konyha. — Kert. — Villamos, 
vasúti megállóhely. — Helyközi telefon 
240. — Egész éven át nyitva. — Tulaj 
donos : Mal ly M a y e r von Maybaoh 
Prospektust küld Blochner J. hirdetője, 
Budapest, IV., Senimelweis-uteza 4. ax 

B u d a p e s t W. SB8R S4 

Ferenciek- íex e • • • • 

Icarette 
a mellényzsebben. 
Kezelésére őt perez 
alatt megtanitjuk. Leg­
újabb modell 5850 Korona. Használt gépeket be­
cserélünk. — Felvételeit kidolgozzuk. — L e g ­
újabb 15. f o t o á r j e g y z é k ingyen. 
Tartalmaz feltűnést keltő újdonságokat, reczepteket, s tb. 
Látcsövek, autó- és védőszemüvegek, uti magasság- és 
légsuljmérők, villamos zseblámpák nagy választékban 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érdé- az összes bérbeadó vadász-
kes vadászati fénykép-felvéte- területek árverésének idejét 
leket közöl. Szakszerű czikkeit közli. 
ismert Íróink irják. Rovataiban A diszesen kiállított lap ha-
minden vadászati ügyben fel- vönként háromszor jelenik meg 
világosítást kap az olvasó és és előfizetési ára félévre 6 kor. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal s z í v e s e n küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza i. sz. (Franklin-Társulat.) 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

Knuth 
Károly 
mérnök és gyáros 

Cs, és kir. fensége Jézsef föh. udv. száll. 
Gyár és iroda: Budapest, VIL.Garay u. 10. 

<a<a 
K6.pontl vta-, lég- ea gtefatéKk, 1*K«K«- *» V* 
vezetíkek. csatornára**, uellöjtetéiek, Kovittyík. 
vizeróművl emelőgépek stb. - Tervek, koltségyeté-
wk, jovedemi előirányzatok gyorsan kétilttatnek. 

4 » Csak a érdekli l Hh 

Elsff magyar nöi egészségügyi 
és testápolási cikkekszakUzlete 
• * * » « • •« • • * Bpe.t, IV., Korona-

KELETI J.iíiHH^üiB-: 
• * " * • * * " * * • (Qr.S.apary-udvar.) 
A czég saját gyártmányú és külföldi kü­
lönlegességei: Haskötők az összes al­
testi bántalmak ellen. Eredeti párisi tú­
zok ős melltartők éptermetüek részére, 
valamint kiegyenlitőfiizők ferde növésüek 
számára. Cs. ó» kir. szab. sőrvkőtők. 
Egyenestartők. Hygienikus havibajköíok! 
Gummiharisnyák. A legkiválóbb franczia 
ős amerikai női ővszer különlegességek! 
Ujl Autó Vaginái Spray. Uj! Irrigáto-
rok, bidek, valamint az össze* betegápo­
lási czikkek. — Csak szakavatott női 
kiszolgálás. — Mérsékelt ős polgári árak! 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Kénes gyógyfürdő 

BADEN mellett 

NA6YF0KD BADIOASTITITÁS; 
1913-ban: 32,366 fürdővendég. 

Kiváló gyogyerejü kénesforrások, 
Iszapcsomagolások: cstrz, kösz­
vény, ischias, Izzadmányok, bénu­
lás, neuralgla, görvélykér, bőr­
bajok, fémmérgezés ellen. — 
Peregrini városi forrás. — «HER-
ZOGHOFs városi fürdőszálloda. — 
Elsőrangú ház. Interurbán tele­

fon. Melegvíz, fényjelző. Továbbá elsőrangú szál­
lodák, penziók, éttermek, vendéglők és üzletek. 
Fürdőidény egész éven át. Prospektus ingyen — 
Felvilágosítással szolgál a FÜRDÖIGAZGATÓSÁG 
BADEN, vagy BLOCKNER J. hirdetőiroda, Bpest, 
IV., Semmelwels-u. 4., hol prospektus kapható. 
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A mai napig csak az az egyszerű, de nagyon praktikus mód vált be erre a czélra, hogy a kemény, sok szeggel ellátott czipősarok 
helyett a lábbelit egyszerűen a kellő ruganyossággal készitett «Berson» gummisarokkal látjuk eL 

Nem szabad felemlités nélkül hagyni, hogy a «Berson» gummisarkot oly minőségben gyártják, mely tartósabb a bőrnél 
s igy a «Berson» sarok használata mellett a czipőszámlák is kisebbek. 

Önnek tehát nemcsak egészségi, hanem takarékossági szempontból is nagy érdeke, hogy czipőit azonnal lássa el «Berson» 
gummisarokkal és még egyszer hangsúlyozzuk, hogy czipészénél, vagy czipökereskedőjénél kifejezetten «Berson» sarkot kérjen és 
arra ügyeljen, hogy csakis ilyent adjanak," mert csak a mi gammisarkunk biztosítja a fent emiitett előnyöket. Bersonmüvek, Budapest VIL 

*imnklu»-Tinralat nyomdija. Bt.tapest, rv„ Egyetem-ntcma 4. B».~ 

* II. VILMOS NÉMET CSÁSZÁR. 


